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Lauben Vacuum Sealer 10WT - Benutzerhandbuch

SPEZIFIKATIONEN UND EIGENSCHAFTEN

Modell LBVSMVST10WTWA
Leistungsaufnahme 220-240V 50/60Hz
Leistung 1280 W

Vakuum -65 kPa
SchweiBnahtbreite 300 mm

Maximale Folienbreite <30cm
Abmessungen 375 x 82 x46 mm
Gewicht 5509

Kabelldnge 100 cm
Schwei8zyklus 65-15s

SICHERHEITSAN WEISUN GEN - ALLGEMEIN

LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DES GERATES BITTE ALLE ANWEISUNGEN. HEBEN SIE DIESE
ANLEITUNG FUR EINEN WEITEREN GEBRAUCH AUF.

DIESES GERAT IST NUR FUR DEN BETRIEB IN HAUSHALTEN BESTIMMT.

Erlauben Sie Kindern oder unberechtigten Personen keine Manipulation mit dem Gerét. Bewahren Sie es auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Gehen Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern verwenden.

Verwenden Sie das Gerdt nicht als Spielzeug.

Die Verpackung enthalt kleine Teile, die fiir Kinder gefahrlich sein konnten. Bewahren Sie das Gerét auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Tiiten und deren Bestandteile stellen ein Erstickungsrisiko dar.

Lassen Sie das Stromkabel nicht iber den Rand der Arbeitsplatte hangen.

Verwenden Sie das Gerét nicht im Freien oder auf einer feuchten Oberfldche, das konnte zu Kurzschliissen fiihren.

Verwenden Sie kein anderes, als das vom Hersteller empfohlene Zubehor.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt sind. Lassen Sie diese sofort von einer autorisierten
Servicestelle reparieren.

Bewahren Sie das Gerit fern von Wirmequellen, wie Heizkérpern, Ofen und anderen Geriten auf, die Wirme produzieren. Stellen
Sie das Gerdt keiner direkten Sonnenstrahlung aus.

Beriihren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

Wenn Sie Zubehor installieren, das Gerat reinigen und pflegen oder wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, schalten Sie das
Gerét ab und trennen Sie es vom Stromnetz.

Schalten Sie das Gert nicht ein, wenn das Zubehdr nicht richtig befestigt ist oder wenn sich keine Lebensmittel im Gerét befinden.
Das Gerat eignet sich nur fiir den Haushaltsgebrauch und ist nicht fiir gewerbliche Zwecke bestimmt.

Tauchen Sie das Stromkabel, den Stecker oder das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Kontrollieren Sie regelm@Big, ob das Gerét und das Stromkabel unbeschédigt sind. Nehmen Sie nie ein beschédigtes Gerat in Betrieb.
Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen und nachdem Sie es nicht mehr verwenden
und lassen Sie es auskiihlen.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerat durch. Kontaktieren Sie das autorisierte Servicezentrum.

Dieses Gerat darf von kdrperbehinderten Personen, geistig beschrénkten Personen oder unerfahrenen Personen nur unter
Aufsicht oder dann verwendet werden, wenn Sie {iber eine sichere Handhabung mit dem Gerét vertraut gemacht wurden und die
damit verbundenen Risiken verstanden haben. Das Gerét ist kein Spielzeug fiir Kinder.

Dieses Gerat darf mit keinem externen Timer, keiner Fernbedienung oder einem anderen Gerét gesteuert werden, welches das
Gerat automatisch einschaltet, da dadurch ein Brandrisiko entstehen konnte, wenn das Gerdt zum Zeitpunkt der Inbetriebnahme
abgedeckt oder falsch aufgestellt ist.

Verwenden Sie das Gerét zu keinen anderen Zwecken, als in dieser Anleitung angefiihrt.

Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Gerétes alle Verpackungen und Werbematerialien.

Vergewissern Sie sich, ob die Netzspannung den Werten entspricht, die auf dem Gerateetikett angefiihrt sind.

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb oder an das Stromnetz angeschlossen ist.
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Stellen Sie das Gerat nur auf einer stabilen Oberfléche ab, die hitzebestandig und in einer ausreichenden Entfernung von anderen
Waérmequellen ist.

Manipulieren Sie vorsichtig mit dem Gerat, wenn es heil3e Lebensmittel oder Wasser enthilt.

Beriihren Sie nicht die heile Oberfliche. Verwenden Sie die Griffe und Tasten.

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie es nicht verwenden.

Offnen Sie den Deckel des Gerites vorsichtig, damit Sie sich nicht verbriihen.

Verwenden Sie das Gerét in einer sicheren Entfernung von brennbaren Materialien, wie Mobeln, Vorhdngen, Decken, Papier,
Kleidung usw.

Wenn Sie das Gerdt vom Stromnetz trennen, ziehen Sie nie am Stromkabel. Ziehen Sie das Stromkabel immer am Stecker aus der
Steckdose.

Sorgen Sie furr eine gute Belliftung, wenn Sie das Gerét verwenden.

Legen Sie keine Gegensténde auf dem Gerét ab.

Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht zu Boden stiirzt und schiitzen Sie es vor StéfRen.

Fir das Gerét gilt eine zweijéhrige Garantie, wenn nicht anders angefiihrt. Die Garantie bezieht sich nicht auf Beschadigungen, die
durch eine nicht dem Standard entsprechende Nutzung, mechanische Beschadigungen, extreme Bedingungen oder Handlungen
im Widerspruch zu den Empfehlungen in der Anleitung oder in Folge der normalen Abnutzung entstehen.

Der Hersteller, Importeur und auch der Verkaufer haften fiir keine Schaden, die durch eine falsche Zusammenstellung oder
Verwendung des Produktes entstehen.

Ziehen Sie nicht das Schutzband ab, das den Hochtemperaturband bedeckt.

Bei Geréten, die an eine Steckdose angeschlossen werden kdnnen: Die Steckdose muss sich in der Nahe des Gerits befinden und
leicht zugénglich sein.

Es konnen nur Lebensmittel mit geringem Wasseranteil vakuumiert werden; bitte vakuumieren Sie keine fliissigen Lebensmittel,
diese sind nur zum Verschweilen geeignet.

Wenn Sie versiegelte oder vakuumierte Plastikbeutel in die Mikrowelle stellen, achten Sie darauf, dass Sie vorher eine Of'fnung in
den Beutel lochen.

Bitte verwenden Sie das vom Hersteller empfohlene Zubehor oder die empfohlenen Teile.

Beriihren Sie das Schwei3band nach dem Gebrauch nicht, um Verbrennungen zu vermeiden.

GERATEBESCHREIBUNG

1. Stop Taste: Durch Driicken dieser Taste werden alle Vorgdnge gestoppt.
2. Vac Seal Taste: Driicken Sie die Taste, um automatisch zwei Vorgange auszufiihren: Vakuumieren und Verschwei3en der

Lebensmittel. Um feuchte Zutaten oder Lebensmittel mit einem hoheren Flussigkeitsgehalt zu vakuumieren, halten Sie die
Taste langer gedriickt.

3. Seal Taste: Durch Driicken der SEAL-Taste wird automatisch die Verschwei3funktion ausgefiihrt.

1. Dichtung

2. Linke Offnungstaste ( t |

3. Tropfrinne

4. SchweiBband < >>|

5. Folienhalter [ ]

6. Folienschneider >\ [ vacumseaer — w . . |
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VERWENDUNG

Vakuumieren und VerschweiBBen

1. SchlieBen Sie das Gerat an eine Stromquelle an.
2. Reinigen Sie den Vakuumbeutel mit dem Inhalt von jeglichem Schmutz und stellen Sie sicher, dass das offene Ende des Beutels
sauber und nicht zerknittert ist.

3. Fiihren Sie das offene Ende des strukturierten Beutels in die Tropfrinne ein und befestigen Sie ihn im Folienhalter, damit er
richtig sitzt. [Abb. 1]

4. Driicken Sie mit den Handen auf beide Seiten des Deckels; ein ,Klick“-Gerdusch zeigt an, dass der Deckel richtig geschlossen ist.
[Abb. 2]

5. Driicken Sie dann die Vac Seal Taste, das Gerat vakuumiert zuerst und versiegelt den Beutel mit einer Schwei3naht. [Abb. 3]

6. Sobald der Vorgang abgeschlossen ist, driicken Sie die Offnungstasten auf beiden Seiten, um den Deckel zu 6ffnen und die
verschweif3te Verpackung zu entnehmen. [Abb. 4]

D\ 1

Folie in den Folienhalter
einlegen
TIPP: Verwenden Sie den
Folienhalter nicht, wenn Sie die
VacSeal-Funktion nicht verwenden,
sondern nur die Seal-Funktion.

\ Funktion wahlen / Zum Offnen des Deckels driicken Sie die

Offnungstasten auf beiden Seiten.

SchlieBen Sie den Deckel, indem Sie auf beide Seiten
des Deckels driicken.

*Hinweis: Zum Vakuumieren ist ein strukturierter (geprdgter) Beutel erforderlich, normale Beutel kénnen nur verschweil3t
werden.

VerschweiBBen

1. Fiihren Sie das offene Ende des Beutels zwischen dem Schwei3band und der Dichtung ein. [Abb. 5]

2. Driicken Sie mit den Handen auf beide Seiten des Deckels; ein,Klick“-Gerdusch zeigt an, dass der Deckel richtig geschlossen ist.

3. Driicken Sie die Seal Taste und das Gerdt versiegelt die Schwei3naht automatisch.

4. Driicken Sie die Offnungstasten auf beiden Seiten, 6ffnen Sie den Deckel und nehmen Sie den verschweiten Vakuumbeutel
heraus. [Abb. 4]

Ende der Folie zwischen Dichtung
und Schweiband

Dieses Vakuumiergerit verfiigt tiber einen Uberhitzungsschutz: NTC Intelligente Temperaturregelung Wenn die Temperatur des
Schweil3bandes die eingestellte Sicherheitstemperatur liberschreitet, schaltet das Gerét automatisch in den Sicherheitsmodus,
die Anzeige blinkt und die Tastensteuerung funktioniert nicht. Sobald die Temperatur des Schweif8bandes auf ein sicheres
Niveau gesunken ist (nach ca. 2 Minuten), hort die Anzeige auf zu blinken und das Gerét kehrt automatisch in seinen normalen
Betriebszustand zuriick.

Hinweis: Es wird empfohlen, zwischen jedem Verschweivorgang mindestens 30 Sekunden bis zum ndichsten Start zu
warten.
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VERWENDUNG DES FOLIENSCHNEIDERS

—_

.Nehmen Sie den Schneider aus dem Stauraum im Inneren des Vakuumiergeréts.
2. Machen Sie zundchst mit dem Schneider ein kleines Loch in den Beutel auf einer Seite.
3. Halten Sie das offene Ende des Beutels fest und fiihren Sie den Schneider am Rand des Beutels entlang zum anderen Ende.

TIPPS

m GieBen Sie Wasser in den Beutel (2/3 seines Volumens), schlieRen Sie die Offnung des Beutels (nicht vakuumieren). Einmal
gefroren, kann er in einem Eisbehélter als Kiihlkissen oder als Eiswiirfel zur Behandlung von Sportverletzungen verwendet
werden.

m Vakuumverpackungen schiitzen auch andere Gegensténde als Lebensmittel vor Oxidation, Korrosion und Feuchtigkeit, z. B. Fotos,
wichtige Dokumente, Briefmarken, Biicher, Schmuck, Karten, Kosmetika, Medikamente und Metalle.

m Das Gerét kann auch zum Marinieren von Lebensmitteln verwendet werden. Durch das Vakuumieren &ffnen sich die Poren der
Lebensmittel und die Lebensmittel nehmen den Geschmack der Marinade schneller auf.

m Wenn der Beutel schmilzt, bedeutet dies, dass das Schwei8band sehr heif3 sein kann. Lassen Sie das Gerat 90 Sekunden lang
abkihlen.

m Bei Lebensmitteln mit scharfen Spitzen, z. B. Knochen oder Fisch, wickeln Sie die Spitze in eine Plastikfolie oder einen Beutel ein,
damit der Beutel nicht durchstochen wird.

m Wenn Sie nasse Lebensmittel vakuumieren, ist es besser, die Lebensmittel vor dem Vakuumieren mit einem sauberen Tuch
abzuwischen oder sie in einen Plastikbeutel oder eine Folie einzuwickeln.

m Das Vakuumieren ist kein Ersatz fiir das Konservieren. Verderbliche Lebensmittel miissen gekiihlt oder eingefroren werden.

Wahrend des Vakuumierens kénnen kleine Mengen von Fliissigkeit oder Kriimeln aus den vakuumierten Lebensmitteln austreten.

Deshalb muss die Rinne nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um diese Reste aufzufangen.

Lassen Sie am Ende des Beutels etwa 5 - 7 cm Platz, damit die Folie zum Verschweif3en reicht.

Legen Sie die Folie so in das Vakuumiergerét, dass der Rand mindestens 3 cm von den Zutaten im Inneren der Folie entfernt ist.

Verschweif3en Sie die Folie niemals an den Kanten, an denen die werkseitigen Schweiindhte bereits ausgebildet sind.

Um unschéne Falten zu vermeiden, sollten Sie die Oberflache der Folie vor dem Einlegen in das Vakuumiergerét leicht glatten.

Frische Champignons, Zwiebeln, Knoblauch und Weichkése diirfen nicht vakuumiert werden, da die Gefahr einer tibermaBigen

Vermehrung anaerober Bakterien besteht.

m Alle GemUsesorten geben auf natiirliche Weise Gase ab und der Beutel kann sich nach einigen Tagen aufbldhen. Wir empfehlen
daher, das Gemiise immer im Voraus einzufrieren und im KiihIschrank aufzubewahren.

ANWEISUNGEN FUR DIE LAGERUNG

Im Kiihlschrank (5+2°C) Haltbarkeit bei normaler Lagerung Haltbarkeit bei Verwendung unseres Gerates
nach dem Vakuumieren und Verschweif3en

Fleisch 2-3Tage 8-9Tage

Meeresfriichte und Fisch 1-3Tage 4-5Tage

Gekochtes Fleisch 4-6Tage 10-14Tage

Gemlise 3-5Tage 7-10Tage

Obst 5-7Tage 14-20Tage

Eier 10-15Tage 30-50Tage

Im Gefrierschrank (-16+20°C) Haltbarkeit bei normaler Lagerung Haltbarkeit bei Verwendung unseres Gerdtes
nach dem Vakuumieren und Verschweif3en

Fleisch 3-5 Monate 1 Jahr

Meeresfriichte und Fisch 3-5 Monate 1 Jahr




Zimmertemperatur (25+2°C)

Brot 1-2Tage

Reis/Mehl 3-5Monate
Erdniisse/Bohnen 3-6 Monate
Teebldtter 5-6 Monate

Haltbarkeit bei normaler Lagerung

Haltbarkeit bei Verwendung unseres Geréates
nach dem Vakuumieren und Verschwei3en

6-8 Jahr
>1Jahr
>1 Jahr
>1 Jahr

URSACHEN FUR EIN NICHT ENTSTEHENDES VAKUUM IM BEUTEL

1. An der SchweiBnaht befinden sich Lebensmittelreste, Schmutz oder Fett.

2. An der Schweif3naht befinden sich Falten.

3. Die Kanten von Lebensmitteln oder Gegenstdnden im Beutel sind zu scharf und kénnen den Beutel leicht durchstechen.

*Hinweis: Frisches Obst und Gemiise hat eine atmungsaktive Wirkung und der Beutel kann sich beim Verpacken aufbldhen.

1. Das Symbol & auf dem Gerét und in den Produktunterlagen
weist darauf hin, dass gebrauchte Elektronik nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden darf. Bringen Sie Elektrogerate zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo sie kostenlos zur
Entsorgung angenommen werden. Die fachgerechte Entsorgung
tragt zum Erhalt wertvoller natiirlicher Ressourcen und zum Schutz
der Umwelt sowie der 6ffentlichen Gesundheit bei, die durch
unsachgemaBe Entsorgung gefahrdet werden kdnnen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich an die 6rtlichen Behdrden oder die
nachstgelegene Miillsammelstelle. UnsachgeméBe Entsorgung von
Elektrogeraten kann gemaB den gesetzlichen Bestimmungen zu
einer Geldstrafe fihren. Benutzerinformationen zur Entsorgung
von Elektrogeriten (gewerbliche Nutzung): Informationen zur
Entsorgung von Elektrogeréten sind beim Verkaufer oder Lieferanten
anzufordern, die diese bereitstellen. Benutzerinformationen

zur Entsorgung von Elektrogeréten in Léndern auBerhalb

der Europiischen Union: Das oben aufgefiihrte Symbol f ist

nur in den Landern der Europaischen Union giiltig. Fordern Sie
Informationen zur Entsorgung von Elektrogeraten in Landern
auBerhalb der EU bei den &rtlichen Behorden oder dem Verkaufer
an, die diese bereitstellen. Die Hinweise zur korrekten Entsorgung
werden durch das Symbol des durchgestrichenen Containers auf
dem Produkt, der Verpackung und den Produktunterlagen gegeben.

2. Gewahrleistungsanspriiche sind bei lhrem Handler geltend

zu machen. Bei technischen Problemen und Fragen setzen Sie

sich mit Ihrem Héndler in Verbindung, der Sie tiber die weitere
Vorgehensweise informieren wird. Beachten Sie Regeln fiir die

Arbeit mit elektrischen Gerdten. Der Benutzer ist nicht berechtigt das
Gerit zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim Offnen oder
Entfernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei
falschem Zusammenbau des Gerats und seiner Wiedereinschaltung
besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.

Die Garantiefrist fiir Produkte betragt 24 Monate, soweit nicht etwas
anderes festgelegt ist. Die Garantie bezieht sich nicht auf Schaden

durch nicht bestimmungsgeméfe Verwendung, unsachgemaBe
Gebrauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum Handbuch
oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fiir die Batterie betragt
24 Monate, fir ihre Kapazitdt 6 Monate. Firr weitere Informationen
besuchen Sie die Website www.elem6.com/warranty

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fiir
keine Schaden infolge unsachgeméafer Montage oder nicht
bestimmungsgeméBer Verwendung des Produktes.

EU KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma elemé6 s.r.o. erklart hiermit, dass das Gerat Lauben
Vacuum Sealer 10WT in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinien 2014/30/EU und 2014/35/EU steht. Alle Produkte
Lauben sind fiir den uneingeschrankten Vertrieb in Deutschland,
Tschechien, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-
Mitgliedslandern bestimmt. Die vollstandige Konformitétserklérung
kann auf der Webseite www.lauben.com/support/doc
heruntergeladen werden.

IMPORT IN DIE EU

elemé s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6,
Tschechische Republik

www.lauben.com

HERSTELLER
TIGMON GmbH, YorkstraBBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen im Handbuch sind vorbehalten.
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Lauben Vacuum Sealer 10WT - User manual

SPECIFICATIONS AND FEATURES

Model LBVSMVST10WTWA
Power consumption 220-240V 50/60 Hz
Performance 1280 W

Vacuum -65 kPa

Weld width 300 mm

Maximum film width <30cm
Dimensions 375 x 82 x 46 mm
Weight 5509

Cord length 100 cm

Sealing duration 6-15s

SAFETY INSTRUCTION - GENERAL

PLEASE READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE. KEEP THIS MANUAL FOR
FUTURE REFERENCE

THIS APPLIANCE IS DESIGNED ONLY TO BE USED IN HOUSEHOLDS.

Do not allow children or unauthorized people to handle the appliance. Keep it out of their reach.

Pay extra attention if the appliance is used near children.

Do not use the appliance as a toy.

The packaging contains small pieces, that can be dangerous for children. Always store the product out of reach of children. The
bags may cause suffocation and the parts they contain are a choking hazard

Do not allow the power cord to hang freely over the edge of the countertop.

Do not use the appliance outdoors or on a wet surface, there is a risk of electric shock.

Do not use any accessories other than those recommended by the manufacturer.

Do not use the appliance with a damaged cord or plug. Have it repaired immediately by an authorized service centre.

Keep the appliance away from heat sources such as radiators, ovens and other devices that produce heat and keep it out of direct
sunlight.

Do not touch the appliance with wet hands.

When installing accessories, cleaning and maintaining or in the event of a malfunction, switch off the appliance and unplug it
from the mains socket.

Do not switch on the appliance if the accessories are not properly fitted and without any food inside.

The appliance is only suitable for home use and is not intended for commercial use.

Do not immerse the power cord, plug or appliance in water or any other liquid.

Check the appliance and the power cord for damage regularly. Never switch on a damaged appliance.

Before cleaning and after using the appliance, switch the appliance off, unplug it from the mains and allow it to cool down.

Do not repair the appliance yourself. Contact an authorized service centre.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
only if they are supervised or have been instructed concerning the safe use of the appliance and understand the hazards involved.
Do not let children play with the appliance.

m This appliance is not designed to be operated using an external timer, remote control or any other component that switches the
appliance automatically because there is a risk of fire if the appliance is covered or positioned incorrectly when the appliance is
put into operation.

Do not use the appliance in any other way than as described in this manual.

Remove all the packaging and marketing materials from the appliance before first use.

Make sure the mains voltage corresponds to the values on the rating label of the appliance.

Do not leave the appliance unattended when it is switched on or connected to the mains.

Only place the appliance on a stable and heat-resistant surface away from other heat sources.



Care should be taken when handling the appliance if it contains hot food or water.

Do not touch the hot surface. Use handles and buttons.

Disconnect the appliance from the mains socket if it is not being used.

Be careful when opening the appliance lid to avoid scalding.

Observe a safe distance of the appliance from flammable materials such as furniture, curtains, blankets, paper, clothing, etc.
When disconnecting the unit from the mains socket, never pull the power cord, hold the plug and pull it out to disconnect it.
Allow adequate ventilation around the appliance when it is used.

Do not place any objects on the appliance.

Do not drop the appliance or subject it to severe shock.The product is covered by a two-year warranty, unless otherwise stated.
The guarantee does not apply to any damage caused by non-standard usage, mechanical damage, exposure to severe conditions
or by handling it in contradiction to the manual recommendations, as well as damage caused by ordinary wear and tear.
Neither the manufacturer, importer nor the distributor take responsibility for any damage caused by the assembly or incorrect
usage of the product.

Do not peel off the protective tape covering the sealing bar.

For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Only vacuum foods with low moisture content; avoid vacuum-sealing liquid-rich foods. Such foods are best for freezing.

When putting sealed or vacuum-sealed plastic bags in the microwave, make sure you punch a vent in the bag first.

Use only manufacturer-recommended accessories or parts.

Be cautious with the sealing strip post-use; it's hot.

GETTING TO KNOW THE DEVICE

1.

Stop button: Halts all operations.

2.Vac Seal button: Automatically vacuum and seal food. For wet ingredients or foods with a higher liquid content, hold the

3.

1. Seal
2. Left open button
3. Drain groove

(T
4. Sealing strip <
5. Bag/film holder [ ]
6. Bag/film cutter >\ [ cumseser — w ) = |
7.Right open button \ \N J —
L = =
J
Y L ]
[ 1‘\‘ im\|
\

button for a longer time.
Seal button: Press to seal automatically.

2 3 1
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USING THE SEALER

Vacuuming and sealing

1. Plug the appliance into the mains.

2. Ensure the vacuum bag’s opening is debris-free and smooth.

3. Position bag'’s open end in the drain groove and place in bag holder. (See Fig. 1)
4. Secure lid until a,click” is heard (See Fig. 2).

5. Use the Vac Seal button for vacuuming and sealing (See Fig. 3).

6. Press side opening buttons to release and retrieve bag (See Fig. 4).

L\ “

Insert the sheet into
the holder.

TIP: Do not use the film holder if
you are only using the Seal function
and not VacSeal.

Mode select .
\ / To open the lid, press the release buttons

on both sides.

Close the lid by pushing on both sides of the lid.

*Note: A textured (embossed) bag is required for vacuum sealing. Regular bags can only be sealed.

Sealing

1. Place bag’s open end between sealing strip and seal (See Fig. 5).

2. Secure the lid with both hands until a,click” is heard.

3. Press the Seal button.

4. Press the release buttons on both sides, open the lid and retrieve bag (See Fig. 4).

(<

4

The end of the film between the seal
and the sealing strip.

This vacuum sealer features an NTC Intelligent temperature regulation system to guard against overheating. Should the sealing
strip’s temperature surpass the predetermined safety threshold, the device automatically shifts to a protective mode, during
which an indicator will blink and the controls become temporarily inactive. When the sealing strip cools down to a secure
temperature, typically in about 2 minutes, the flashing indicator ceases, and the machine resumes its standard function.

Note: For optimal safety, it's advisable to allow a 30-second interval between consecutive sealing cycles.



USING THE CUTTER

1
2
3

. Remove the cutter from its compartment within the vacuum sealer.
. First, make a slight incision on one side of the bag using the cutter.
. Hold the bag’s open end and glide the cutter from one side to the opposite end.

TIPS

Fill a bag with water (up to 2/3 full), seal it (without vacuuming), and freeze. This can act as a cooling pad in ice buckets or as an ice
pack for sports injuries.

Vacuum-sealing extends protection to non-food items, guarding them against oxidation, corrosion, and moisture. This is ideal for
items like photos, documents, stamps, books, jewellery, cards, cosmetics, medications, and metals.

Use the sealer for marinating. The vacuuming process enhances marination by opening food pores, ensuring flavours are
absorbed more quickly.

Beware: The sealing strip can get extremely hot. Allow a cooling period of around 90 seconds.

For foods with sharp edges like bones or fish, shield the pointy parts with plastic wrap or another bag to avoid bag puncture.
Before vacuum-sealing wet foods, it's wise to pat them dry or enclose them in a plastic bag or wrap.

Vacuum sealing doesn’t replace the need for canning. Always store perishable items in the fridge or freezer.

Vacuuming might occasionally let out minor liquid or food crumbs. Clean the drain groove after every use.

Ensure there’s a 5-7 cm gap at the bag’s end for proper sealing.

When using the film, make sure its edge remains at least 3 cm away from the contained items.

Avoid sealing along edges that have pre-existing factory seals.

Prevent bag wrinkles by smoothing the film’s surface before vacuum-sealing.

For food safety reasons, refrain from vacuum-sealing fresh mushrooms, onions, garlic, and soft cheeses.

Be mindful: Vegetables can release gases, causing vacuum bags to bloat after several days. Pre-freezing veggies and storing them
refrigerated is advised..

STORAGE INSTRUCTIONS

In the refrigerator (5£2°C) Shelf-life in normal storage Shelf-life when using our vacuum
and sealing equipment

Meat 2-3 days 8-9 days

Seafood and fish 1-3 days 4-5 days

Cooked meat 4-6 days 10-14 days

Vegetables 3-5 days 7-10 days

Fruit 5-7 days 14-20 days

Eggs 10-15 days 30-50 days

In the freezer (-16+20°C) Shelf-life in normal storage Shelf-life when using our vacuum
and sealing equipment

Meat 3-5 months 1 year

Seafood and fish 3-5months 1year




Room temperature (25+2°C)

Bread 1-2 days

Rice/flour 3-5 months
Peanuts/beans 3-6 months
Tea leaves 5-6 months

Shelf-life in normal storage

Shelf-life when using our vacuum
and sealing equipment

6-8 days
>1 year
>1year
>1year

IF A VACUUM ISN'T FORMING IN THE BAG

1. Check for food residue, grease, or dirt at the sealing point.
2. Ensure no creases in the bag at the seal.
3. Check for sharp items inside the bag that might puncture it.

*Note: Fresh fruits/vegetables might cause bag swelling due to respiration.

1. The symbol  on the product and in the documentation indicates
that used electronics shall not be disposed of into communal

waste. When disposing of appliances, take them to the designated
waste collection yard, where they will be accepted for free. Proper
disposal will help to preserve precious natural resources and protect
the environment as well as public health, which both may get
threatened by improper disposal and its consequences. For further
detail contact the local authorities or the nearest waste collection
yard. Improper disposal of electrical appliances may result in fining
in compliance with state regulations.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances (industrial use): Disposal information for users of
electrical and electronic appliances are to be asked for at and
provided by the seller or supplier.

Disposal information for users of electrical and electronic
appliances in countries outside of the European Union: The
disposal symbol stated above X is valid only in the European Union.
Disposal information for users of electrical and electronic appliances
are to be asked for at and provided by the seller or supplier. All
information is represented by the crossed container on the product,
package and printed documentation.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer who
will inform you of the next steps to be taken. Observe the rules

for working with electrical equipment. The user is not authorised

to disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electric shock if the covers are opened or removed.
Incorrect assembly and reconnection of the equipment also exposes
you to the risk of electric shock.

The warranty period for the products is 24 months unless
otherwise stated. The warranty does not cover damage caused

by non-standard use, mechanical damage, exposure to harsh
conditions, handling contrary to the manual and normal wear and
tear. The warranty period is 24 months for the battery and 6 months
for its capacity. For more information on the warranty, please visit
www.elem6.com/warranty

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

elem6 s.r.o. hereby declares that the Lauben Vacuum Sealer 10WT
complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/30/EU and 2014/35/EU. All Lauben
products are intended for sale without restriction in Germany, the
Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other EU member
states. The full Declaration of Conformity can be downloaded from
www.lauben.com/support/doc

IMPORT TO EU
elem6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Czech Republic
www.lauben.com

MANUFACTURER
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes in the manual are reserved.
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Lauben Vacuum Sealer 10WT - Uzivatelsky manual

SPECIFIKACE A VLASTNOSTI

Model LBVSMVS10WTWA
Piikon 220-240V 50/60Hz
Vykon 1280 W

Vakuum -65 kPa

Sitka svéru 300 mm
Maximalni site folie <30cm

Rozmér 375x 82 x46 mm
Véha 5509

Délka kabelu 100 cm

Tavici cyklus 6s-15s

BEZPECNOSTNi POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICE SI PROSIM PRECTETE VSECHNY POKYNY. TENTO NAVOD S|
USCHOVEJTE PRO DALSI POTREBU.

TENTO SPOTREBIC JE URCEN POUZE PRO POUZ{VANi V DOMACNOSTI.

Nedovolte détem nebo neopravnénym osobam, aby se spotfebicem manipulovaly. Uchovévejte jej mimo jejich dosah.

Pfi pouzivani spotiebice v blizkosti déti budte obzvlasté opatrni.

Nepouzivejte spotiebic jako hracku.

Obal obsahuje malé ¢asti, které mohou byt nebezpecné pro déti. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti. Pytle a jejich soucasti
predstavuji nebezpeci uduseni.

Nenechavejte napéjeci kabel volné viset pfes okraj pracovni desky.

Nepouzivejte spotiebic¢ venku nebo na vihkém povrchu, existuje nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte jiné pfislusenstvi, nez jaké doporucuje vyrobce.

Nepouzivejte spotiebic s poskozenym kabelem nebo zastrckou. Ihned jej nechejte opravit v autorizovaném servisu.
Uchovavejte spottebic v dostatecné vzdalenosti od zdrojti tepla, jako jsou radiatory, trouby a jina zafizeni produkujici teplo.
Nevystavujte jej pfimému slune¢nimu zéfeni.

m Nedotykejte se spotiebi¢e mokryma rukama.

Pfi instalaci pfislusenstvi, ¢isténi a idrzbé nebo v pfipadé nespravného fungovani, vypnéte spotiebic a odpojte jej od elektrické
zésuvky.

Nezapinejte spotiebic, pokud pfislusenstvi neni spravné pripevnéno a ve spotiebici nejsou zadné potraviny.

Spottebic je vhodny pouze pro pouZziti v domacnosti a neni ur¢en pro komer¢ni pouZiti.

Neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo spotfebic do vody ¢i jakékoli jiné tekutiny.

Pravidelné kontrolujte, zda na spottebici a napajecim kabelu nejsou patrné zndmky poskozeni. Nikdy nezapinejte poskozeny
spotiebic.

Pred ¢isténim a po pouZiti vypnéte spottebic, odpojte jej z elektrické sité a nechejte jej vychladnout.

m Neprovadéjte sami opravy spotiebice. Kontaktujte autorizovany servis.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti pouze pod dohledem nebo poté, co byly pouceny o bezpecném pouzivani spotiebice a pochopily souvisejici
rizika. Nenechdvejte déti, aby si se spottebicem hrély.

m Tento spotiebi¢ nelze ovladat prostrednictvim externiho casovace, dalkového ovladace nebo jakékoli jiné soucasti, ktera spotiebic
automaticky zapina, protoZe existuje nebezpeci vzniku pozéru v pripadé, Ze je ve chvili zapnuti spottebic zakryty nebo nespravné
umistény.

Nepouzivejte spotiebic jinym zplsobem, nez jak je popsano v tomto navodu.

Pfed prvnim pouZiti spottebice odstrarite viechny obaly a reklamni materialy.

Ujistéte se, zda sitové napéti odpovida hodnotdm na stitku spotiebice.

Neponechéavejte spotiebic¢ bez dozoru, pokud je v provozu nebo je pfipojen k elektrické siti.

Spotiebi¢ umistujte pouze na stabilni povrch odolny proti teplu v dostate¢né vzdéalenosti od jinych zdroja tepla.
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Budte opatrni pfi manipulaci se spotebi¢em, pokud obsahuje horké potraviny nebo vodu.

Nedotykejte se horkého povrchu. PouZivejte tchyty a tlacitka.

Pokud spotiebi¢ nepouzivate, odpojte jej z elektrické sité.

Budte opatrni pfi otevirani vika spottebice, aby nedoslo k opareni.

Dodrzujte bezpe¢nou vzdalenost spotiebice od hoilavych materiald, jako je nabytek, zaclony, prikryvky, papir, obleceni atd.

Pfi odpojovani jednotky z elektrické sité nikdy netahejte za kabel. Podrzte zastrcku a vytaZzenim ji odpojte.

Pfi pouzivani spotfebice zajistéte vhodné vétrani.

Na spotfebi¢ nepokladejte zadné predméty.

Dévejte pozor, aby vam spotiebi¢ nespadl a nevystavujte jej velkym naraztim.

Na produkt se vztahuje dvouleta zaruka, neni-li uvedeno jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplsobené nestandardnim
pouzivanim, mechanické poskozeni, vystaveni extrémnim podminkdm nebo jednani v rozporu s doporucenimi v ndvodu, stejné
jako na poskozeni v dUsledku bézného opotiebeni.

m Vyrobce, dovozce ani prodejce nepfebiraji odpovédnost za jakékoli poskozeni zplisobené nespravnym sestavenim nebo
pouzivanim produktu.

Neodlepujte ochranny pasek zakryvajici tavné téleso.

Pro zafizeni, kterd Ize pfipojit do zasuvky: zasuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt jednoduse pfistupna.

Lze vakuovat pouze potraviny s malym mnoZstvim vody; nevakuuijte, prosim, tekuté potraviny, tyto potraviny jsou vhodné pouze
k zataveni.

Pfi vkladani uzavienych nebo zavakuovanych plastovych sack do mikrovinné trouby se ujistéte, Ze jste do sacku nejprve prorazili
vétraci otvor.

PouZivejte, prosim, pfisluenstvi nebo dily doporucené vyrobcem.

m Po pouziti se nedotykejte taviciho pasku, abyste se nepoplili.

SEZNAMENI SE SPOTREBICEM

1. Tlacitko Stop: Stisknutim tohoto tlacitka spotfebic zastavi viechny operace.

2. Tladitko Vac Seal: Stisknutim tlacitka automaticky provedete dvé operace: vakuovéni a zataveni potravin. Pro vakuovani
vlhkych ingredienci ¢i potravin s vyssim obsahem tekutin podrzte tlacitko delsi dobu.

3. Tla¢itko Seal: Stisknutim tlacitka SEAL se automaticky provede funkce zataveni.
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POUZITi

Vakuovani a zataveni svaru

1. Pfipojte spotrebi¢ ke zdroji napéjeni.

2. Ocistéte vakuovaci sacek s obsahem od pfipadnych necistot a ujistéte se, Ze otevieny konec sacku je Cisty a nepomackany.

3.VloZte otevieny konec texturovaného sacku do odkapavaci drazky a upevnéte jej do drzaku folie, abyste drzel spravné na misté
[obr. 1].

4. Stisknéte obé strany vika rukama a zvuk,,cvaknuti” signalizuje, Ze viko je spravné uzavieno. [obr. 2]

5. Poté stisknéte tlacitko Vac Seal, pfistroj nejprve vakuuje a poté automaticky zatavi svar. [obr. 3]

6. Po dokonceni procesu stisknéte oteviraci tlacitka na obou strandch, oteviete kryt a vyjméte utésnény balicek. [obr. 4]

‘r\ j@
Viko zaviete zatlacenim na obé strany vika.
II &

TIP: Drzdk folie nepouZivejte,
pokud nepouzijete funkci VacSeal,
ale pouze Seal.

) §

*Pozndmka: K vakuovdni je zapotrebi sdcek s texturou (reliéfem), béZné sdcky Ize pouze zatavit.

Vyberte funkci L P
Pro otevieni vika stisknéte oteviraci tlacitka na

obou stranach.

Zataveni svaru

1. Vlozte otevieny konec sécku mezi tavici pasek a tésnéni. [obr. 5]

2. Stisknéte obé strany vika rukama a zvuk,,cvaknuti” signalizuje, Ze viko je spravné uzavieno.

3. Stisknéte tlacitko Seal a spotrebi¢ automaticky zatavi svar.

4. Stisknéte oteviraci tlacitka na obou stranach, oteviete viko a vyjméte uzavieny vakuovy sacek. [obr. 4]

Konec folie mezi tésnénim
a tavicim prouzkem.

Tato vakuovacka disponuje ochranou proti piehfati: NTC Inteligentni regulace teploty. Pokud teplota taviciho pasku prekroci
nastavenou bezpecnou teplotu, stroj automaticky ptejde do rezimu bezpecnostni ochrany, indikator blika a ovladani tlacitkem
nefunguje. Jakmile se teplota taviciho pasku snizi na bezpecny stupen (pfiblizné po 2 minutach), indikator prestane blikat

a spotfebic se automaticky vrati do normélniho provozniho stavu.

Upozornéni: Mezi jednotlivymi tavicimi cykly se doporucuje pockat alespori 30 sekund na dalsi spusténi.
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POUZITi REZAKU

1. Vyjméte fezak z GloZzného mista uvnitt vakuovacky.
2. Nejprve udélejte fezékem do sdcku na jedné strané maly otvor.
3. Podrzte otevieny konec sacku a jedte fezdkem podél okraje sacku na druhy konec.

TIPY

m Nalijte do sécku vodu (2/3 jeho objemu), otvor sacku uzavrete (nevakuovat). Po zmrazeni jej Ize pouzit v nddobé na led jako
chladici vlozku nebo jako kostku ledu k osetfeni sportovnich zranéni.

m Vakuové baleni také chrani nepotravinové pfedméty pied oxidaci, korozi a vihkosti, napfiklad fotografie, dlezité dokumenty,
znamky, knihy, Sperky, karty, kosmetiku, léky a kovy.

m Spotiebic Ize pouZit také k marinovani potravin, vakuovy proces otevira pory potravin a potraviny rychleji absorbuji chut
marinady.

m Pokud se sacek roztavi, znamena to, Ze tavici pasek mize byt velmi horky. Nechte pfistroj 90 sekund vychladnout.

m U potravin s ostrymi vystupky, jako jsou kosti nebo ryby, obalte Spicku plastovou folii nebo sackem, abyste zabranili propichnuti
sacku.

m Pii vakuovani mokrych potravin je lepsi potraviny pred vakuovanim otfit Cistou utérkou nebo je zabalit do plastového sacku ¢i
folie.

m Vakuovani nenahrazuje konzervovani. Rychle se kazici potraviny musi byt zchlazeny ¢i zmrazeny.

V pribéhu vakuovéani maze uniknout mensi mnozstvi tekutin ¢i drobki z vakuovanych pokrm0. Proto je tieba po kazdém pouZiti

vycistit drazku na zachyceni téchto prebytkd.

Na konci sa¢ku nechte asi 5-7 cm volného mista, abyste méli dostate¢né mnozstvi folie k zataveni.

Folii do vakuovacky nasadte tak, aby okraj byl alespori 3 cm od surovin uvniti folie.

Folii nikdy nezatavujte po okrajich, kde jsou jiz z tovarny vytvorené svary.

Abyste se vyhnuli nevzhlednym sklad(im, jemné vyrovnejte povrch folie pfedtim, nez ji vlozite do vakuovacky.

Z diivodu rizika pfemnozZeni anaerobnich bakterii nikdy nevakuuijte cerstvé houby, cibuli, esnek a mékké syry.

Veskera zelenina pfirozené uvoliiuje plyny a zavakuovany sacek se po par dnech mize nafouknout. Doporucujeme proto zeleninu

vzdy pfedem zmrazit a uchovavat v lednicce.

POKYNY PRO SKLADOVANi

V chladnicce (5+2°C) Trvanlivost pfi normalnim skladovani Trvanlivost pfi pouziti naseho pfistroje
pro vakuovani a svafeni

Maso 2-3dny 8-9 dni

Mofiské plody a ryby 1-3dny 4-5dni

Vafené maso 4-6 dni 10-14 dni

Zelenina 3-5dni 7-10dni

Ovoce 5-7 dni 14-20 dni

Vejce 10-15 dni 30-50 dni

V mrazniéce (-16+£20°C) Trvanlivost pfi normalnim skladovani Trvanlivost pfi pouziti naseho pfistroje
pro vakuovani a svafeni

Maso 3-5 mésicl 1 rok

Mofi'ské plody a ryby 3-5 mésicl 1 rok




Pokojova teplota (25+2°C) Trvanlivost pfi nor
Chléb 1-2dni
Ryze/mouka 3-5 mésicl
Arasidy/fazole 3-6 mésicl

Cajové listky 5-6 mésici

sk Trvanlivost pfi pouziti naseho pristroje
pro vakuovani a svareni
6-8 dni
>1rok
>1rok
>1rok

PRICINY NEVYTVORENI VAKUA V SACKU

1.V misté svaru se nachézeji zbytky jidla nebo necistoty ¢i mastnota.

2.V misté svéru jsou zahyby.

3. Okraje potravin ¢i predmétl v sacku jsou piilis ostré a snadno propichnou sacek.

*Pozndmka: Cerstvé ovoce a zelenina maji respiracni efekt a sdéek se po zavakuovdni miize nafouknout.

1. Uvedeny symbol & na vyrobku nebo v priivodni dokumentaci
znamena, Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt
likvidovany spolecné s komunalnim odpadem. Za tcelem spravné
likvidace vyrobku jej odevzdejte na urcenych sbérnych mistech,
kde budou pfijata zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu
pomuzZete zachovat cenné piirodni zdroje a napoméhate prevenci
potencidlnich negativnich dopadi na Zivotni prosttedi a lidské
zdravi, coz by mohly byt désledky nespravné likvidace odpadd.
Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho tfadu nebo nejblizsiho
sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu
mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte
podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uZivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: Vy3e uvedeny symbol & je platny pouze v zemich Evropské
unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni

si vyzadejte podrobné informace u Vasich tfadd nebo prodejce
zafizeni. Ve vyjadiuje symbol pieskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materialech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pfipadé
technickych problému a dotaz(i kontaktujte svého prodejce, ktery
Vas bude informovat o dalsim postupu. Dodrzujte pravidla pro praci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat zédnou jeho soucast. Pi otevieni nebo odstranéni
krytli hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pfi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zaruéni lhita je na produkty 24 mésicQ, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachazenim v rozporu s manualem a béznym
opotiebenim. Zarucni doba na baterii je 24 mésic(, na jeji kapacitu 6
mésicd. Vice informaci ohledné zéruky naleznete na
www.elem6.com/warranty

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou zadnou odpovédnost

za jakékoli Skody zpiisobené montazi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU PROHLASENI 0 SHODE

Spole¢nost elemé s.r.o. timto prohlasuje, Ze zafizeni Lauben

Vacuum Sealer 10WT je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi
pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU a 2014/35/EU.
Vsechny produkty Lauben jsou urceny pro prodej bez omezeni v
Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dal3ich
¢lenskych zemich EU. Uplné prohléseni o shodé Ize stéhnout z webu
www.lauben.com/support/doc

DOVOZCE DO EU
elemé6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceskd republika
www.lauben.com

VYROBCE
TIGMON GmbH, YorkstraBRe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

CEZ LYW



Lauben Vacuum Sealer 1I0WT - PouZivatel'sky manual

SPECIFIKACIA A VLASTNOSTI

Model LBVSMVSTOWTWA
Prikon 220-240V 50/60Hz
Vykon 1280 W

Vékuum -65 kPa

Sirka zvaru 300 mm
Maximalna sirka folie <30cm

Rozmer 375 x 82 x 46 mm
Véha 5509

Dlzka kabla 100 cm

Taviaci cyklus 6s5s-15s

BEZPECNOSTNE POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICA SI PROSIM PRECITAJTE VSETKY POKYNY. TENTO NAVOD S|
USCHOVAJTE PRE DALSIE POTREBY.

TENTO SPOTREBIC JE URCENY VYHRADNE NA POUZIVANIE V DOMACNOSTI.

Nedovolte detom alebo neopravnenym osobam, aby so spotrebicom manipulovali. Uchovévajte ho mimo ich dosah.

Pri pouzivani spotrebica v blizkosti deti budte obzvlast opatrni.

NepouZivajte spotrebic ako hracku.

Obal obsahuje malé asti, ktoré mozu byt nebezpecné pre deti. Vyrobok uchovévajte mimo dosah deti. Vrecka a ich dcasti
predstavuju nebezpecenstvo udusenia.

Nenechavajte napajaci kabel volne visiet cez okraj pracovnej dosky.

NepouZivajte spotrebic¢ vonku alebo na vihkom povrchu, existuje nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte iné prisluSenstvo, nez aké odportca vyrobca.

Nepouzivajte spotrebic s poskodenym kablom alebo zastrckou. Ihned ho nechajte opravit v autorizovanom servise.
Uchovdvajte spotrebic v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su radidtory, triby a iné zariadenia produkujce teplo.
Nevystavujte ho priamemu slne¢nému Ziareniu.

Nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymi rukami.

Pri instalacii prislusenstva, Cisteni a idrzbe alebo v pripade nespravneho fungovania, vypnite spotrebic a odpojte ho z elektrickej
zasuvky.

Nezapinajte spotrebic, pokial nie je prislusenstvo spravne pripevnené a v spotrebici nie st Ziadne potraviny.

Spotrebic je vhodny len pre pouzitie v domacnosti a nie je ureny pre komercné pouZzitie.

Nepondrajte napéjaci kabel, zastrcku alebo spotrebic do vody alebo akejkolvek inej tekutiny.

Pravidelne kontrolujte, ¢i na spotrebici a napajacom kabli nie su viditelné zndmky poskodenia. Nikdy nezapinajte poskodeny
spotrebic.

Pred cistenim a po poutZiti vypnite spotrebic, odpojte ho z elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

Nevykonavajte sami opravy spotrebica. Kontaktujte autorizovany servis.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti len pod dohladom alebo po tom, ¢o boli poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica a pochopili stvisiace
rizikd. Nenechdvajte deti, aby sa so spotrebi¢om hrali.

Tento spotrebic nie je mozné ovladat prostrednictvom externého casovaca, dialkového ovlddaca alebo akejkolvek inej stcasti,
ktord spotrebi¢ automaticky zapina, pretoze existuje nebezpecenstvo vzniku poZziaru v pripade, Ze je vo chvili zapnutia spotrebi¢
zakryty alebo nesprévne umiestneny.

Nepouzivajte spotrebic inym spésobom, nez ako je popisané v tomto ndvode.

Pred prvym pouzitim spotrebica odstrarte vietky obaly a reklamné materialy.

Uistite sa, ¢i sietové napétie odpoveda hodnotam na stitku spotrebica.

Neponechavajte spotrebic bez dozoru, pokial'je v prevadzke alebo je pripojeny k elektrickej sieti.

Spotrebi¢ umiestriujte len na stabilny povrch, odolny proti teplu v dostato¢nej vzdialenosti od inych zdrojov tepla.

Budte opatrni pri manipuldcii so spotrebicom, pokial obsahuje hortice potraviny alebo vodu.



Nedotykajte sa horiceho povrchu. Pouzivajte Gchyty a tlacidla.

Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho z elektrickej siete.

Budte opatrni pri otvarani veka spotrebica, aby nedoslo k obareniu.

Dodrzujte bezpecnu vzdialenost spotrebica od horfavych materidlov ako je ndbytok, zaclony, prikryvky, papier, oblecenie a

podobne.

Pri odpajani jednotky z elektrickej siete nikdy netahajte za kabel. Podrzte zastrcku a vytiahnutim ju odpojte.

Pri pouzivani spotrebica zaistite vhodné vetranie.

Na spotrebic¢ nepokladajte Ziadne predmety.

Davajte pozor, aby vdm spotrebic nespadol a nevystavujte ho velkym narazom.

Na produkt sa vztahuje dvojro¢né zaruka, v pripade Ze nie je uvedené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie

sposobenénestandardnym pouzivanim, mechanické poskodenie, vystavenie extrémnym podmienkam alebo jednanie v rozpore s

odporuceniami v ndvode, rovnako ako na poskodenie v désledku bezného opotrebenia.

m Vyrobca, dovozca ani predajca nepreberajt zodpovednost za akékolvek poskodenie sposobené nespravnym zostavenim alebo
pouzivanim produktu.

m Neodlepujte ochranny pasik zakryvajuci taviaci pas.

m Pre zariadenia, ktoré je mozné pripojit do zasuvky: zasuvka musi byt umiestnend v blizkosti zariadenia a musi byt jednoducho
pristupna.

m Mozno vakuovat iba potraviny s malym mnoZzstvom vody; nevakuujte, prosim, tekuté potraviny, tieto potraviny st vhodné iba na
zatavenie .

m Privkladanie uzavretych alebo zavdkuovanych plastovych vreciek do mikrovinnej riry sa uistite, Ze ste do vrecka najprv prerazili
vetraci otvor.

m Poutzivajte, prosim, prislusenstvo alebo diely odportcané vyrobcom.

m Po pouZiti sa nedotykajte taviaceho pasiku, aby ste sa nepopalili.

ZOZNAMENIE SO SPOTREBICOM

1. Tladidlo Stop: Stlacenim tohto tlacidla spotrebic¢ zastavi vietky operécie.

2.Tlacidlo Vac Seal: Stlacenim tlacidla automaticky vykonate dve operacie: vakuovanie a zatavenie potravin. Na vékuovanie
vlhkych ingrediencii ¢i potravin s vy3sim obsahom tekutin podrzte tlacidlo dIhsiu dobu.

3. Tla¢idlo Seal: Stlacenim tlacidla SEAL sa automaticky vykona funkcia zatavenia.
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POUZITIE

Vakuovanie a zatavenie zvaru

1. Pripojte spotrebi¢ k zdroju napdjania.

2. Ocistite vakuovacie vrecko s obsahom od pripadnych necistot a uistite sa, Ze otvoreny koniec vrecka je Cisty a nepokrceny.
3.VlozZte otvoreny koniec textirovaného vrecka do odkvapkévacej drazky a upevnite ho do drziaka folie, aby drzal spravne na

mieste. [obr. 1]
4. Stlacte obe strany veka rukami a zvuk,cvaknutia” signalizuje, Ze veko je spravne uzavreté. [obr. 2]
II &

5. Potom stlacte tlacidlo Vac Seal , pristroj najprv vakuuje a potom automaticky zatavi zvar. [obr. 3]
6. Po dokonceni procesu stlacte otvdracie tlacidla na oboch stranach, otvorte kryt a vyberte utesneny balicek. [obr. 4]

T3

Vlozte féliu do drziaku fdlie

TIP: Drziak folie nepouZivajte,
pokial nepouzivate funkciu
VacSeal, ale iba Seal.

NG

*Pozndmka: Na vdkuovanie je potrebné vrecko s texturou (reliéfom), bezné vreckd je mozné iba zatavit.

Veko zatvorte zatlacenim na obe strany veka.

Vyberte funkciu . . o
Pre otvorenie veka stlacte otvaracie tlacidla

na oboch stranach.

Zatavenie zvaru

1. VloZte otvoreny koniec vrecka medzi taviacu pasku a tesnenie. [obr. 5]

2. Stlacte obe strany veka rukami a zvuk ,cvaknutia” signalizuje, Ze veko je spravne uzavreté.

3. Stlacte tlacidlo Seal a spotrebic¢ automaticky zatavi zvar.

4. Stlacte otvaracie tlacidla na oboch stranach, otvorte veko a vyberte uzavreté vakuové vrecko. [obr. 4]

Koniec félie medzi tesnenim
a taviacim prizkom

Této vakuovacka disponuje ochranou proti prehriatiu: NTC Inteligentna reguldcia teploty. Ak teplota taviacej pasky prekroci
nastavenu bezpecnu teplotu, stroj automaticky prejde do rezimu bezpecnostnej ochrany, indikator blikd a ovlddanie tlacidlom
nefunguje. Hned'ako sa teplota taviacej pasky znizi na bezpecny stupen (priblizne po 2 minttach), indikator prestane blikat

a spotrebic sa automaticky vrati do normalneho prevédzkového stavu.

Upozornenie: Medzi jednotlivymi taviacimi cyklami sa odporuca pockat aspori 30 sekuind na dalsie spustenie.



POUZITIE REZACA

1. Vyberte rezac z Glozného miesta vo vnutri vakuovacky .
2. Najprv urobte rezatom do vrecka na jednej strane maly otvor.
3. Podrzte otvoreny koniec vrecka a prejdite reza¢om pozd[? okraja vrecka na druhy koniec.

TIPY

= Nalejte do vrecka vodu (2/3 jeho objemu), otvor vrecka uzavrite (nevakuovat). Po zmrazeni ho mozno pouZit v nddobe na lad ako
chladiacu vlozku alebo ako kocku ladu na osetrenie $portovych zraneni.

m Vakuové balenie tiez chrani nepotravinové predmety pred oxidéciou, koréziou a vlhkostou, napriklad fotografie, dolezité
dokumenty, znamky, knihy, Sperky, karty, kozmetiku, lieky a kovy.

m Spotrebic je mozné pouZit aj na marinovanie potravin, vakuovy proces otvara pory potravin a potraviny rychlejsie absorbuiji chut
marinady.

m Ak sa vrecko roztavi, znamena to, Ze taviaca paska méze byt velmi horica. Nechajte pristroj 90 sekiind vychladnut.

m Pri potravinach s ostrymi vystupkami, ako su kosti alebo ryby, obalte $picku plastovou féliou alebo vreckom, aby ste zabranili
prepichnutiu vrecka.

m Privakuovani mokrych potravin je lepsie potraviny pred vakuovanim utriet Cistou utierkou alebo ich zabalit do plastového vrecka
Cifolie.

m Vakuovanie nenahradza konzervovanie. Rychlo sa kaziace potraviny musia byt schladené ¢i zmrazené.

V priebehu vékuovania méze uniknit mensie mnozstvo tekutin ¢i omrviniek z vakuovanych pokrmov. Preto je potrebné po

kazdom pouziti vycistit drazku na zachytenie tychto prebytkov.

Na konci vrecka nechajte asi 5-7 cm volného miesta, aby ste mali dostato¢né mnozstvo félie na zatavenie.

Foliu do vakuovacky nasadte tak, aby bol okraj aspon 3 cm od surovin vo vnutri félie.

Féliu nikdy nezatavujte po okrajoch, kde su uz z vyroby vytvorené zvary.

Aby ste sa vyhli nevzhladnym zéhybom, jemne vyrovnajte povrch félie predtym, nez ju vlozite do vakuovacky .

Z dovodu rizika premnoZenia anaerébnych baktérii nikdy nevékuujte cerstvé huby, cibulu, cesnak a makké syry.

Vsetka zelenina prirodzene uvoliiuje plyny a zavdkuované vrecko sa po par diioch méze naftiknut. Odporicame preto zeleninu

vzdy vopred zmrazit a uchovavat v chladnicke.

POKYNY PRE SKLADOVANIE

V chladnicke (5+2°C) Trvanlivost pri normal sklad i Trvanlivost pri pouziti nasho pristroja
pre vakuovanie a zvarenie

Méso 2-3 dni 8-9 dni

Morské plody a ryby 1-3dni 4-5 dni

Varené méso 4-6 dni 10-14 dni

Zelenina 3-5dni 7-10dni

Ovocie 5-7 dni 14-20 dni

Vajce 10-15 dni 30-50 dni

V mraznicke (-16+20°C) Trvanlivost pri normal sklad i Trvanlivost pri pouziti nasho pristroja
pre vakuovanie a zvarenie

Méso 3-5 mesiacov 1 rok

Morské plody a ryby 3-5 mesiacov 1 rok




Izbova teplota (25+2°C)

Chlieb 1-2 dni

RyZa/muka 3-5 mesiacov
Arasidy/fazule 3-6 mesiacov
Cajové listky 5-6 mesiacov

Trvanlivost pri normalnom skladovani

Trvanlivost pri pouziti nasho pristroja
pre vakuovanie a zvarenie

6-8 dni

>1 rok

>1 rok

>1 rok

PRICINY NEVYTVORENIA VAKUA VO VRECKU

1.V mieste zvaru sa nachadzaju zvysky jedla alebo necistoty ¢i mastnota.

2.V mieste zvaru su zéhyby.

3. Okraje potravin ¢i predmetov v sacku su prilis ostré a fahko prepichnu vrecko.

*Pozndmbka: Cerstvé ovocie a zelenina maj respiracny efekt a vrecko sa po zavdkuovani méze nafiknut.

1. Uvedeny symbol & na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentdcii
zZnamena, Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa
nesmd likvidovat spolu s komunalnym odpadom. Z dévodu
spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na urc¢enych zvernych
miestach, kde ich prevezmu bez akychkolvek poplatkov. Sprévnou
likvidaciou tohoto vyrobku pomézete chranit cenné prirodné

zdroje a podporujete prevenciu potencionalnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a na zdravie ¢loveka, ktoré by mohla
sposobit nespravna likvidécia takéhoto odpadu. Dalsie podrobnosti
s tym suvisiace si vyZiadajte na miestnom urade alebo v mieste

odpadu, vdm v sulade so Statnymi predpismi hrozi udelenie pokuty.

Informacie pre uzivatelov, tykajtce sa likvidacie elektrickych

a elektronickych zariadeni (uréenych pre firmy a spolo¢nosti):
Za ucelom spravne;j likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni
si vyZiadajte podrobné informécie od svojho predajcu alebo
dodavatela.

Informacie pre spotrebitelov, na likvidaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni, v inych krajinach, ktoré nie su
¢élenmi EU: Za ticelom spravnej likvidacie elektrickych

a elektronickych zariadeni si vyZiadajte podrobné informécie na
prislosnom trade alebo su svojho predajcu takychto zariadeni.
Vietko je vyjadrené symbolom & preciarknutého kontajnera na
vyrobku, obale alebo v tlacovych materidloch.

2. Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajcu. V pripade
technickych problémov a otézok kontaktujte svojho predajcu,

ktory Vés bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte pravidla

pre pracu s elektrickymi zariadeniami. Uzivatel nie je opravneny
rozoberat zariadenie ani vymienat Ziadnu jeho sucast. Pri otvoreni
alebo odstraneni krytov hrozi riziko urazu elektrickym prddom. Pri
nespravnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom zapojeni sa tiez
vystavujete riziku Grazu elektrickym pridom.

Zarucna lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je
stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sposobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zachadzanim v rozpore

s manudlom a beznym opotrebovanim. Zaru¢na doba pre batériu
je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informacii ohladom
zéruky najdete na www.elem6.com/warranty

Vlyrobca, dovozca ani distribitor nenest Zziadnu zodpovednost
za akékolvek skody spdsobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

VYHLASENIE 0 ZHODE EU

Spolo¢nost elemé6 s.r.o. tymto prehlasuje, Ze zariadenie Lauben
Vacuum Sealer 10WT je v zhode so zékladnymi poziadavkami

a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU
as2014/35/EU. Vetky produkty Lauben st urc¢ené na predaj

bez obmedzeni v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku, Polsku,
Madarsku a v dal3ich ¢lenskych krajinach EU. UpIné prehlasenie

o0 zhode je mozné stiahnut z webu www.lauben.com/support/doc

DOVOZCA DO EU
elem6 s.r.0., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

VYROBCA
TIGMON GmbH, YorkstraBBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Chyby tlace a zmeny v navode na pouzitie su vyhradené.

CEE LY



Lauben Vacuum Sealer 10WT - Instrukcja obstugi

SPECYFIKACJE | FUNKCJE

Model LBVSMVS10WTWA
Wejsicie zasilania 220-240V 50/60Hz
Moc 1280 W
Podcisnienie -65 kPa

Szerokos¢ zgrzewu 300 mm
Maksymalna szerokos¢ folii <30cm

Wymiar 375x 82 x46 mm
Waga 5509

Dtugosc kabla 100 cm

Cykl topienia 6s-15s

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA - 0GOLNE

PROSZE PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM URZADZENIA. ZACHOWAJ TEN
PODRECZNIK NA PRZYSZtOSC.

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

m Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieupowaznionym korzystac z urzadzenia. Trzymaj je poza ich zasiegiem.

m Zwracaj szczegdlng uwage, jesli urzadzenie jest uzywane przy dzieciach. Nie uzywaj urzadzenia jako zabawki.

Opakowanie zawiera mate kawatki, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt poza zasiegiem dzieci.
Worki moga powodowac uduszenie i ryzyko zadtawienia.

Nie pozwdl, aby przewéd zasilajacy zwisat swobodnie nad krawedzia blatu.

Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub na mokrej powierzchni, istnieje ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy uzywac akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczka. Natychmiast zle¢ naprawe autoryzowanemu serwisowi.
Trzymaj urzadzenie z dala od Zrédet ciepta, takich jak kaloryfery, piekarniki i inne urzadzenia wytwarzajace ciepto, i trzymaj je
z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego.

Nie dotykaj urzagdzenia mokrymi rekami

m Podczas instalowania akcesoriow, czyszczenia i konserwacji lub w przypadku awarii nalezy wytaczyc¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od
gniazdka sieciowego.

Nie wiaczaj urzadzenia, jesli akcesoria nie s3 odpowiednio zamontowane i nie ma w nim jedzenia

Urzadzenie nadaje sie wytacznie do uzytku domowego i nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Nie zanurzaj przewodu zasilajacego, wtyczki ani urzadzenia w wodzie lub innym ptynie.

Regularnie sprawdzaj urzadzenie i przewéd zasilajacy pod katem uszkodzen. Nigdy nie wiaczaj uszkodzonego urzadzenia.
Przed czyszczeniem i po uzyciu urzadzenia wytacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az ostygnie.

Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

Z tego urzadzenia moga korzysta¢ osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez
dodwiadczenia i wiedzy tylko pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zrozumienia
zwiazanych z tym zagrozen. Nie pozwol dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

Nie uzywaj urzadzenia w sposdb inny niz opisany w tej instrukji.

Przed pierwszym uzyciem usun wszystkie opakowania i materiaty marketingowe z urzadzenia.

Upewnij sig, Ze napiecie sieciowe jest réwne tabliczce znamionowej urzadzenia.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest wiaczone lub podfaczone do sieci elektrycznej.

Urzadzenie nalezy umieszcza¢ wyfacznie na stabilnej i odpornej na ciepto powierzchni z dala od innych zZrédet ciepta.
Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowac ostroznos¢, jesli zawiera on goraca zywnos¢ lub wode.

Nie dotykaj goracej powierzchni. Uzyj uchwytéw i przyciskow.

Odtacz urzadzenie od gniazdka sieciowego, jesli nie jest uzywane.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas otwierania urzadzenia, aby unikna¢ poparzenia.

Zapewnij odpowiednia wentylacje wokét urzadzenia, gdy jest ono uzywane.

Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.
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m Nie upuszczaj urzadzenia, ani nie narazaj go na silne wstrzasy.

m Produkt objety jest dwuletnig gwarancja, chyba Ze zaznaczono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku
niestandardowego uzytkowania, uszkodzeri mechanicznych, narazenia na warunki pétnocne lub obchodzenia sie z nimi wbrew
instrukcjom, a takze uszkodzen spowodowanych zwyktym zuzyciem.

= Ani producent, importer ani dystrybutor nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub
niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

m Nie odrywaj tasmy ochronnej pokrywajacej pasek uszczelniajacy.

m W przypadku urzadzen, ktore mozna podtaczy¢ do gniazdka: gniazdko musi znajdowac sie blisko urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.

m Odkurza¢ mozna tylko zywno$¢ zawierajacg niewielka ilo$¢ wody; nie nalezy odkurzaé ptynnej zywnosci, poniewaz nadaje sie ona
tylko do zgrzewania.

m Umieszczajac zapieczetowane lub owiniete plastikowe torebki w kuchence mikrofalowej, nalezy najpierw zrobi¢ w nich otwér
wentylacyjny.

m Nalezy uzywac akcesoriéw lub czesci zalecanych przez producenta.

m Nie dotykaj tasmy klejacej po uzyciu, aby sie nie poparzyc.

ZAPOZNANIE SIE Z URZADZENIEM

1. Przycisk Stop: Nacisniecie tego przycisku zatrzymuje wszystkie operacje.

2. Przycisk Vac Seal: Nacisniecie tego przycisku powoduje automatyczne wykonanie dwoch operacji: odkurzania i zgrzewania
zywnosci. Aby odkurzy¢ mokre sktadniki lub zywnos¢ o wiekszej zawartosci ptynu, przytrzymaj przycisk przez dtuzszy czas.

3. Przycisk uszczelniania: Naci$niecie przycisku SEAL automatycznie wykonuje funkcje uszczelniania.
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UZYCIE

Odkurzanie i uszczelnianie spoin

1. Podtacz urzadzenie do zZrédfa zasilania.

2. Oczys$¢ worek odkurzacza z wszelkich zanieczyszczeri i upewnij sie, ze otwarty koniec worka jest czysty i niezagnieciony.

3. W6z otwarty koniec teksturowanego worka do rowka ociekowego i zamocuj go w uchwycie folii, aby utrzyma¢ go prawidtowo
na miejscu. [Rys. 1]

4. Sciénij obie strony pokrywy rekami, a dzwiek kliknigcia” wskazuje, ze pokrywa jest prawidtowo zamknieta. [Rys. 2]

5. Nastepnie nacisnij przycisk Vac Seal, urzadzenie najpierw odkurzy, a nastepnie automatycznie uszczelni zgrzew. [Rys. 3]

6. Po zakonczeniu procesu nacisnij przyciski otwierania po obu stronach, aby otworzy¢ pokrywe i wyja¢ zapieczetowane
opakowanie. [Rys. 4]

Wioz folie do uchwytu
na foli

WSKAZOWKA: Nie uzywaj uchwytu
na folie, jesli nie korzystasz z funkcji
VacSeal, a jedynie z funkgji Seal.

\ Wybierz funkje. / Aby otworzy¢ pokrywe, nacisnij przyciski

otwierania po obu stronach.

'“ ,.

Zamknij pokrywe, naciskajac ja z obu stron.

*Uwaga: Do odkurzania wymagany jest teksturowany (wyttaczany) worek, zwykte worki mozna tylko zgrzewac.

Zgrzewanie

1. Wi6z otwarty koniec worka miedzy tasme zgrzewana a uszczelke. [Rys. 5]

2. Sciénij obie strony pokrywy dtorimi, a dzwiek ,klikniecia“ oznacza, ze pokrywa jest prawidtowo uszczelniona.

3. Naci$nij przycisk Seal, a urzagdzenie automatycznie uszczelni zgrzew.

4. Nacisnij przyciski otwierania po obu stronach, aby otworzy¢ pokrywe i wyjac uszczelniony worek prézniowy. [Rys. 4].

(<

y

Koniec folii migdzy uszczelka
a ta$ma zgrzewajaca

Ten odkurzacz jest wyposazony w zabezpieczenie przed przegrzaniem: inteligentng kontrole temperatury NTC. Jesli temperatura
tasmy utrwalajacej przekroczy ustawiong bezpieczna temperature, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb ochrony
bezpieczenstwa, wskaznik zacznie migac, a przycisk sterowania nie bedzie dziata¢. Gdy temperatura tasmy stapiajacej spadnie do
bezpiecznego poziomu (po okoto 2 minutach), wskaznik przestanie migac, a urzadzenie automatycznie powrdci do normalnego
trybu pracy.

Uwaga: Zaleca sie odczekanie co najmniej 30 sekund pomiedzy kazdym cyklem stapiania przed jego ponownym
rozpoczeciem.
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KORZYSTANIE Z PRZECINARKI

1
2
3

. Wyjmij obcinacz z miejsca przechowywania wewnatrz odkurzacza.
. Najpierw wykonaj maty otwér w worku z jednej strony za pomoca noza.
. Przytrzymaj otwarty koniec worka i przesur obcinak wzdtuz krawedzi worka do drugiego korica.

WSKAZOWKI

Wilej wode do woreczka (2/3 jego objetosci), zamknij otwér woreczka (nie odkurzaj). Po zamrozeniu mozna go uzywac

w pojemniku na ldd jako podktadki chtodzacej lub jako kostki lodu do leczenia urazéw sportowych.

Pakowanie prézniowe chroni réwniez przedmioty niezywnosciowe przed utlenianiem, korozja i wilgocia, takie jak zdjecia, wazne
dokumenty, znaczki, ksiazki, bizuterig, karty, kosmetyki, leki i metale.

Urzadzenie moze by¢ réwniez uzywane do marynowania zywnosci, proces prézniowy otwiera pory Zywnosci, a zywno$¢ szybciej
wchtania smak marynaty.

Jesli torebka stopi sie, oznacza to, ze pasek utrwalajacy moze by¢ bardzo goracy. Pozostaw urzadzenie na 90 sekund do
ostygniecia.

W przypadku zywnosci o ostrych krawedziach, takich jak kosci lub ryby, nalezy owina¢ koricowke plastikowa folig lub workiem,
aby zapobiec przebiciu worka.

W przypadku odkurzania mokrych produktéw spozywczych lepiej jest przetrzec je czysta Sciereczka lub zawina¢ w plastikowa
torbe lub folie przed odkurzaniem.

Odkurzanie nie zastepuje puszkowania. Latwo psujaca sie zywnos¢ musi by¢ przechowywana w lodéwce lub zamrozona.
Niewielkie ilosci ptyndw lub okruchéw moga wydostac sie z odkurzanej zywnosci podczas procesu odkurzania. Dlatego po
kazdym uzyciu nalezy wyczyscic rowek, aby wychwyci¢ te nadmiary.

Pozostaw okoto 5-7 cm wolnej przestrzeni na koficu worka, aby mie¢ wystarczajaca ilos¢ folii do uszczelnienia.

Umies¢ folie w workownicy tak, aby krawedz znajdowata sie co najmniej 3 cm od surowcéw wewnatrz folii.

igdy nie zgrzewaj folii wokét krawedzi, na ktorych sa juz uformowane fabryczne zgrzewy.

by unikna¢ nieestetycznych zagiec, delikatnie sptaszcz powierzchnie folii przed umieszczeniem jej w odkurzaczu.

Nigdy nie pakuj prézniowo swiezych grzybéw, cebuli, czosnku i migkkich seréw ze wzgledu na ryzyko przerostu bakterii
beztlenowych.

Wszystkie warzywa naturalnie wydzielaja gazy i po kilku dniach worek moze sie nadymac. Dlatego zalecamy wcze$niejsze
zamrozenie warzyw i przechowywanie ich w lodéwce.

INSTRUKCJE PRZECHOWYWANIA

W lodéwce (5+2°C) Okres trwatosci podczas normalnego Okres trwatosci podczas korzystania z naszego
przechowywania sprzetu prézniowego i zgrzewajacego

Mieso 2-3 dni 8-9 dni

Owoce morza i ryby 1-3dni 4-5 dni

Gotowane mieso 4-6dni 10-14 dni

Warzywa 3-5dni 7-10dni

Owoce 5-7 dni 14-20 dni

Jajka 10-15 dni 30-50 dni




W zamrazarce (-16£20°C)

przechowywania
Mieso 3-5 miesiecy
Owoce morza i ryby 3-5 miesiecy
Temperatura pokojowa (25+2°C)
przechowywania

Chleb 1-2 dni

Ryze/maka 3-5 miesigcy
Orzeszki/fasola 3-6 miesiecy
Liscie herbaty 5-6 miesiecy

Okres trwatosci podczas normalnego

Okres trwatosci podczas normalnego

Okres trwatosci podczas korzystania z naszego
sprzetu prézniowego i zgrzewajacego

1rok

1rok

Okres trwatosci podczas korzystania z naszego
sprzetu prézniowego i zgrzewajacego

6-8 dni

>1rok

>1rok

>1 rok

PRZYCZYNY BRAKU PROZNI W WORKU

1. W obszarze spawania znajduja sie resztki jedzenia, brud lub smar.

2.W miejscu zgrzewu wystepuja zagniecenia.

3. Krawedzie zywnosci lub przedmiotéw w worku sa zbyt ostre i moga tatwo przebi¢ worek.

*Uwaga: Swieze owoce i warzywa majq wplyw na oddychanie, a torba moze sie nadmuchac¢ po zapakowaniu.

1. Symbol & umieszczony na wyrobie albo w dokumentacji
przewodniej oznacza, ze zuzyte wyroby elektryczne albo
elektroniczne nie moga by¢ likwidowane razem z odpadami
komunalnymi. W celu przeprowadzenia poprawnej likwidacji
wyrobu nalezy go oddac¢ w ustalonych punktach zbiorczych,

w ktérych zostanie bezptatnie przyjety. Poprawna likwidacja

tego produktu pomagamy zachowac zrédta cennych surowcéw
naturalnych i zapobiegamy potencjalnym negatywnym wptywom
na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi, ktére moga by¢ skutkiem
niewtasciwej likwidacji odpaddéw. Dalsze szczeg6ty mozna uzyskad
w lokalnych urzedach albo w najblizszym miejscu gromadzenia
odpaddw. Przy wadliwej likwidacji odpadéw tego rodzaju, zgodnie
z przepisami krajowymi, grozi niebezpieczeristwo natozenia
mandatu karnego.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (stosowanych dla potrzeb
firmowych i zaktadowych): O szczegétowe informacje dotyczace
likwidacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych zwracamy sie
do ich producenta albo do dostawcy.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych w krajach spoza Unii
Europejskiej: Wyzej wymieniony symbol & obowiazuje tylko

w krajach Unii Europejskiej. Aby poprawnie likwidowa¢ urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, zwracamy sie o szczegétowe informacje
do swoich lokalnych urzedéw albo do sprzedawcy urzadzenia.
Najlepiej sygnalizuje to symbol przekreslonego kontenera na
wyrobie, opakowaniu albo w zataczonych, wydrukowanych
materiatach.

2. Naprawy gwarancyjne urzadzenia zgtasza¢ u swojego sprzedawcy.

W przypadku probleméw technicznych i pytan skontaktowac sie

ze sprzedawca, ktory poinformuije o dalszych krokach. Przestrzegac
zasad pracy ze sprzetem elektrycznym. Uzytkownik nie jest
upowazniony do demontazu urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek
jego elementéw. W wyniku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje
ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Istnieje rowniez ryzyko

porazenia pradem, jesli urzadzenie zostanie nieprawidtowo
zmontowane i ponownie podfaczone.

Okres gwarangji na produkty wynosi 24 miesigce, o ile nie ustalono
inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeri spowodowanych
niestandardowym uzytkowaniem, uszkodzer mechanicznych,
narazenia na dziatanie agresywnych warunkéw, obchodzenia sie
niezgodnie z instrukcjg oraz normalnego zuzycia. Okres gwarancji
na akumulator wynosi 24 miesiace, na jego pojemnosc¢ 6 miesiecy.
Wiecej informacji dotyczacych gwarangji znajdziesz na
www.elem6.com/warranty

Producent, importer lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma elem6 s.r.o. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie Lauben
Vacuum Sealer 10WT z podstawowymi wymogami i innymi
odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/30/UE i 2014/35/

UE. Wszystkie produkty Lauben sa przeznaczone do sprzedazy

bez ograniczenia w Niemczech, Czechach, na Stowacji, w Polsce,

na Wegrzech i innych krajach cztonkowskich UE. Petng deklaracje
zgodnosci mozna pobrac z internetu www.lauben.com/support/doc

IMPORTER DO EU
elemé s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Republika Czeska
www.lauben.com

PRODUCENT
TIGMON GmbH, YorkstralBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Btedy w druku i zmiany w instrukgji sg zastrzezone.
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Lauben Vacuum Sealer 10WT - Hasznalati Gtmutato

MUSZAKI PARAMETEREK ES TULAJDONSAGOK

Modell LBVSMVST10WTWA
Bemend teljesitmény 220-240V 50/60Hz
Teljesitmény 1280 W

Vakuum -65 kPa
Varratszélesség 300 mm
Maximalis foliaszélesség <30cm

Méret 375x82x46 mm
Mérleg 5509

Kabelhossz 100 cm

Hegesztési ciklus 6mp-15mp

BIZTONSAGI UTASITASOK - ALTALANOS

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST. A KESOBBI UJRAOLVASAS
ERDEKEBEN ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST.

A FOGYASZTO KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA ALKALMAS.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek hasznaljak a késziiléket. Tartsa tavol 6ket.

Ha a késziiléket gyermekek kozelében kivanja hasznalni, fokozottan koriiltekintéen jarjon el.

Soha ne hasznalja a késziiléket jatékként.

A csomagolds a gyermekek szdmadra veszélyes apro részeket tartalmaz. A termék gyermekek kezébe nem kertilhet. A tasakok és
azok egyes részei fulladasveszélyt jelentenek.

Soha ne hagyja, hogy a tdpkébel szabadon lelégjon a munkalap szélénél.

Soha ne hasznélja a késziiléket szabadban vagy nedves felileten, mert fennall az dramiités veszélye.

Soha ne hasznaljon més, mint a gyartd ltal ajanlott tartozékokat.

Ne hasznalja a késziiléket sériilt kabellel vagy csatlakozddugdval. Azonnal javittassa meg hivatalos szervizben.

A készuléket mindig tartsa héforrasoktdl, példaul radiatoroktol, stitéktél és mas hétermeld berendezésektél tavol. Ne tegye ki
kozvetlen napsugarak hatasanak.

Soha ne érintse meg a fogyasztdt nedves kézzel.

Tartozékok felszerelésekor, tisztitasakor és karbantartasakor, vagy hibas muikodés esetén mindig kapcsolja ki a késziiléket, és
huzza ki az elektromos csatlakozoaljzatbol.

Soha ne kapcsolja be a késziiléket, ha a feltét nincs megfeleléen rogzitve, és nincs étel a késziilékben.

A készulék kizardlag haztartasi, és nem izleti céli felhasznalasra alkalmas.

Soha ne meritse a tapkabelt, a csatlakozét vagy a késziiléket vizbe vagy més folyadékba.

Rendszeresen ellendrizze le, hogy nem mutatja-e sériilés jelét a késziilék vagy a tapkabel. Ha sériilt a késziilék, ne kapcsolja be.
Tisztitas el6tt és hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket, huzza ki a konnektorbdl, és hagyja lehtilni.

Soha ne prébélja meg sajat maga megjavitani a késziiléket. Vegye fel a kapcsolatot szakszervizzel.

A késziiléket korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képességu, vagy tapasztalatlan és megfeleld ismeretekkel nem
rendelkezd személyek hasznalhatjak kizardlag feliigyelet mellett, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasok
attanulmanyozasat kovetéen hasznalhatjak, amennyiben teljes mértékben megértik a kapcsol6do kockazatokat. Soha ne
engedje, hogy gyermekek jétsszanak a késziilékkel.

m Akésziiléket nem hasznalhato kiilsé id6kapcsoldval, taviranyitéval sem semmilyen olyan mas eszkdzzel, amely automatikusan
bekapcsolja a késziiléket, mert ez tlizveszéllyel jarna, ha a késziilék a bekapcsolas pillanatdban le van takarva, vagy nem
megfeleléen van elhelyezve.

Soha ne hasznalja nem rendeltetésszerten a késziiléket.

Akésziilék els6 hasznalatba vétele el6tt tavolitsa el az sszes csomagoldanyagot és promocios anyagot.

Ellendrizze le, hogy a hélozati fesziiltség megegyezik-e az adattablan feltiintetett értékeknek.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt vagy elektromos halézathoz csatlakoztatott késziiléket.

A készuléket minden esetben kizarolag stabil héallé feliileten, més héforrasoktol tavol éllitsa fel.

Legyen 6vatos a késziilék kezelésekor, ha az forrd ételt vagy vizet tartalmaz.



Ne érjen a forrd feliilethez! Hasznélja a fogantyukat és a gombokat.
Ha nem hasznalja, htizza ki a késziiléket a konnektorbdl.

A leforrazas elkeriilése érdekében legyen midig évatos, amikor felnyitja a késziilék fedelét.

Tartsa be a biztonsagi tavolsagot a gyulékony anyagoktél, példaul butoroktdl, fliggdnyoktdl, takaréktdl, papirtdl, ruhdzattol stb.
A késziilék arammentesitéséhez soha ne rangassa a kabelt. A kébelt a dugét megfogva huzza ki a konnektorbol.

A késziilék hasznalatakor gondoskodjon megfelelé szell6zésrdl.
Ne tegyen semmit a készulékre.
Vigyazzon, hogy soha ne ejtse le a késziiléket, és ne tegye ki semmilyen erds iitéseknek.

Eltéré rendelkezés hianyaban a termékre kétéves garancia vonatkozik. A jotallds nem terjed ki a nem rendeltetésszer( hasznalat

altal okozott karokra, a mechanikai sériilésekre, a szélséséges koriilmények melletti, illetve a hasznalati Gtmutatéban feltlintetett

ajanlasokkal ellentétes hasznalat okozta kérokra, sem a standard kopasra.

m A gyartd, importér vagy eladé nem vallal felelésséget a termék nem megfelel 6sszeszerelése vagy hasznélata ltal okozott

kérokért.

m Ne huzza le a hegeszt6 csikot fed6 védészalagot.

= Konnektorba dughato eszk6zok esetében a konnektornak a késziilék kozelében és konnyen hozzaférhetének kell lennie.
m Csak kis mennyiségui vizet tartalmazo élelmiszereket lehet vakuumozni; kérjiik, soha ne vakuumozzon folyékony élelmiszereket,

ezek csak lehegeszteni szabad.

m Ha lezért vagy vakuumozott mlianyag tasakot helyez mikrohulldamu siitébe, elészor lisson a tasakon szell6z6nyilast.

m Kizdrdlag a gyartd altal ajanlott alkatrészeket és tartozékokat hasznéljon.

m Hasznadlat utan ne érintse meg a hegesztécsikot, hogy elkeriilje az égési sériiléseket.

A KESZULEK LEIRASA

1. Stop gomb: A gomb megnyomasaval minden mdvelet leall.

2.Vac Seal gomb: A gomb megnyomésaval automatikusan két miveletet végezhet el: vakuumozast és az tasak lehegesztését.
Nedves dsszetevék vagy nagyobb folyadék tartalmu ételek vakuumozaséhoz tartsa a gombot hosszabb ideig lenyomva.

3. Seal gomb: A SEAL gomb megnyomaséval a késziilék automatikusan végrehajtja a hegesztést.

2 3
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1. Tomités

2. Bal oldali nyitbgomb
3. Csepegtetd horony

4. Hegesztécsik

5. Féliatarté

6. Fdliavagd

7. Jobb oldali nyitégomb
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HASZNALAT

Vakuumozas és varrathegesztés

1. Csatlakoztassa dramforrashoz a készuléket.

2. Tisztitsa meg a vakuumozo tasak tartalmat a szennyezédésektdl, és gy6z6djon meg rdla, hogy a tasak nyitott vége tiszta és nem
gyurott.

3. Helyezze a texturdlt tasak nyitott végét a csepegtetd horonyba, és rogzitse a féliatartdban, hogy megfeleléen a helyén
maradjon. [1. abra]

4. Nyomja meg a fedél mindkét oldalat a kezével, és a, kattand” hang jelzi, hogy a fedél megfelelen le lett zarva. [2. dbra]

5. Ezutdn nyomja meg a Vac Seal gombot, a késziilék ekkor el6szor vakuumozik, majd automatikusan lezarja a hegesztési varratot
[3. abra]

6. A folyamat befejezését kdvetden a fedél felnyitasahoz és a lezért tasak kivételéhez nyomja meg a két oldalon talélhato
nyitégombokat a fedél kinyitasahoz [4. dbra]

Helyezze a fliat a ‘r\ @

foliatartoba.

TIPP: Soha ne haszndlja
aféliatartét, ha nem a VacSeal,
csak a Seal funkciét haszndlja.

.= | A "

\Valasszon funkuot) A fedél felnyitdsdhoz nyomja meg a két oldalan
1évé nyitogombokat.

Mindkét oldalat lenyomva zdrja le a fedelet.

*Megjegyzés: A vdkuumozdshoz texturdlt (dombornyomott) tasakok sziikségesek, a normdl tasakok csak lezdrhatdk.

Varrathegesztés

1. Helyezze a tasak nyitott végét a hegesztdcsik és a tomités kozé. [5. abra]

2. Nyomja meg a fedél mindkét oldalat a kezével, és a,kattané” hang jelzi, hogy a fedél megfelelen le lett zarva.
3. Nyomja meg a Seal gombot, és a késziilék automatikusan elvégzi a hegesztést.

4. Nyomja meg a kétoldali nyitdgombokat, nyissa ki a fedelet, és vegye ki a lezart vakuumtasakot [4. dbra].
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Afélia vége a tomités és a
hegesztdcsik kozott

A vékuumoz6 tilmelegedés elleni védelemmel rendelkezik: NTC Intelligens hémérséklet-szabalyozas. Ha a hegesztécsik
hémérséklete meghaladja a beallitott biztonsagos hémérsékletet, a késziilék automatikusan biztonsagi izemmadba kapcsol, a
jelzéfény villogni kezd, és a gombvezérlés nem miikddik. Amint a hegesztécsik hémérséklete ismét a biztonsagos szintre csékken
(kb. 2 perc elteltével), a jelz6fény nem villog tovébb, és a késziilék automatikusan ismét normal izemmédba kapcsol.

Figyelem: Az egyes hegesztési ciklusok kozott a kovetkezé inditdsig ajdnlott legaldbb 30 mdsodpercet vdrni.



A VAGO HASZNALATA

1. Vegye ki a vagot a vakuumozoban talalhatd térolobdl.
2. El6szor vagjon egy kis lyukat a tasak egyik oldalan egy vagéeszkozzel.
3. Fogja meg a tasak nyitott végét, és vezesse végig a vagoeszkozt a tasak szélén egészen a masik végéig.

TIPPEK

Ontsén vizet a tasakba (a térfogat 2/3-at), majd zérja le a tasak szdjét (ne vikuumozza). A lefagyasztast kvetden jégtartéban
hiit6betétként vagy sportsériilések kezeléséhez jegeld segitStarsként hasznalhato.

A vakuumcsomagolas a nem élelmiszer jellegui targyakat - példaul fényképeket, fontos dokumentumokat, bélyegeket, konyveket,
ékszereket, kartyakat, kozmetikumokat, gyogyszereket és fémeket - is megvédi az oxidaci6tol, rozsdasodastol és nedvességtol.

A késziilék ételek pacolaséhoz is hasznélhatd, a vakuumos eljards megnyitja az étel porusait, és az étel gyorsabban felszivja a paclé
izét.

Ha a tasak megolvad, az azt jelenti, hogy az olvasztocsik nagyon forré lehet. Hagyja a késziiléket 90 masodpercig hilni.

les kiallo részekkel rendelkezd élelmiszerek, példaul csontok vagy halak esetében a tasak kilyukadasanak megelézése érdekében
csomagolja be a kiallé hegyet flidval vagy zacskoval.

Ha nedves ételt vakuumozik, jobb, ha az ételt tiszta ruhaval attorli, vagy a vakuumozas el6tt miianyag zacskdba vagy foliaba
csomagolja.

A vakuumozas nem helyettesiti a konzervalast. A romlandoé élelmiszereket hiiteni vagy fagyasztani kell.

A vakuumozas soran kis mennyiség(i folyadék vagy morzsa tédvozhat a vakuumozott ételbél. Ezért minden hasznélat utdn meg kell
tisztitani a hornyot a lerakddott feleslegtél.

Hagyjon 5-7 cm szabad helyet a tasak végén, hogy elegendd fdlia alljon a rendelkezésére a lezardshoz.

Helyezze a félidt a vakuumozdba Ugy, hogy a széle legalabb 3 cm-re legyen a félidban talalhaté alapanyagoktol.

Soha ne a szélein hegessze le a foliat, ahol mar a gyari hegesztési varratok talalhatok.

A nem esztétikus rancosodas elkeriilése érdekében dvatosan simitsa el a folia feliiletét, miel6tt a vikuumozoba helyezi.

Az anaerob baktériumok elszaporodasanak veszélye miatt soha ne vdkuumozzon friss gombat, hagymat, fokhagymat se lagy
sajtokat.

Minden z6ldség természetes modon gazokat bocsat ki, és a tasak néhany nap elteltével felfdjodhat. Ezért javasoljuk, hogy a
z6ldségeket mindig fagyassza le elre, és tartsa htitében.

TAROLASI UTASITASOK

Hiitészekrényben (5+2°C) Felhasznalhatésagi id6 normal tarolas Tartéssag vakuum- és féliahegesztd
esetén késziilékiink hasznalatakor

Hus 2-3nap 8-9 nap

Halak és tenger gyiimélcsei 1-3 nap 4-5nap

Fétt has 4-6 nap 10-14 nap

Z6ldség 3-5nap 7-10 nap

Gyiimolcs 5-7 nap 14-20 nap

Tojas 10-15 nap 30-50 nap




Fagyasztoban (-16+20°C)

esetén
Hus 3-5hénap
Halak és tenger gyiimoélcsei 3-5hénap

Szobahémérséklet (25+2°C)

esetén
Kenyér 1-2 nap
Rizs/liszt 3-5hénap
Foldimogyoré/bab 3-6 hénap
Tealevelek 5-6 honap

Felhasznélhatdsagi id6é normal tarolas

Felhasznélhatdsagi id6é normal tarolas

Tartéssag vakuum- és féliahegesztd
késziilékiink hasznalatakor

1év

1év

Tartéssag vakuum- és féliahegesztd
késziilékiink hasznalatakor

6-8 nap

>1év

>1év

>1év

A TASAKBAN NEM KEPZODO VAKUUM OKAI

1. A hegesztésnél ételmaradékok, szennyezddés vagy zsir talalhato.

2. A hegesztett varratnal rancosodik a folia.

3. A tasakban talalhato ételek vagy targyak szélei tul élesek, és konnyen atszurhatjék a tasakot.

*Megjegyzés: A friss gylimélcsok és zoldségek Iélegezhetnek, és a tasak a vakuumozdst kévetéen felfujodhat.

jelzések azt jelentik, hogy az elhasznalddott elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékokkal
egytt artalmatlanitani. A helyes likvidalas céljabol adja le azokat az
arra kijelolt hulladékgytijté helyeken, ahol azokat ingyen atveszik.
A termék helyes artalmatlanitasaval értékes természeti

forrasokat segit megdrizni és megel6zi azok nem megfeleld
artalmatlanitasabol eredd potencialisan negativ hatasokat a
kornyezetre és az emberi egészségre. Tovabbi részleteket kérjen a
helyi nkorményzattél vagy a legkdzelebbi hulladékgydijté helyen.
Ezen hulladékfajtak nem helyes artalmatlanitdsa néhany orszag
elGirasai szerint pénzbirsaggal jérhat.

Informacidkat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszkozok (vallalati és iizleti hasznalatra)
eltavolitasardl.: Az elektromos és elektronikus berendezések
megfeleld drtalmatlanitasahoz kérjen részletes informacidkat a
keresked6tdl vagy a szallit6tol.

Informacidkat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszk6zok hulladékai felhasznalasarél az Eurépai
Unién kiviili mas orszagokban: A fenti szimbélum csak az
Eurépai Uni6 orszagaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus
berendezések megfelel6 artalmatlanitasahoz kérjen részletes
informaciékat az Onok hivatalaitdl vagy a berendezés & Elad6jatél.
Ezt az athuzott tartaly szimboluma fejezi ki a terméken,

a csomagoldson vagy a nyomtatott anyagon.

2. A késziilék garancidlis szervizére vonatkozd igényét a késziilék
forgalmazojandl érvényesitse. Miiszaki problémék és nem
egyértelmd informéciok esetén vegye fel a kapcsolatot az eladdval,
és kérjen téle tdjékoztatast a tovabbi eljarasrol. Tartsa be az
elektromos késziilékek hasznélatéra vonatkozé szabélyokat.

A felhaszndlé nem jogosult szétszerelni a késziiléket, sem kicserélni
annak barmely alkotéelemét. A burkolat felnyitasaval vagy
eltdvolitéséval a felhasznalé dramiités veszélyének teszi ki magat.
A késziilék helytelen 6sszeszerelése, majd Ujboli aram ald helyezése
esetén a felhasznald szintén dramiités veszélyének teszi ki magat.

A termékekre vonatkozé jotallasi id6 24 hénap, hacsak nem kerdilt
mésként meghatérozasra. A jotéllas nem vonatkozik a nem standard
hasznalat, mechanikus hatésok, agressziv koriilmények, valamint

a hasznélati Utmutatdval ellentétes hasznalat okozta sériilésekre,
illetve a standard kopasra. Az akkura nyujtott jétallas idétartama 24
hénap, a kapacitésara 6 hénap. A garanciaval kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjiik, latogasson el a www.elem6.com/warranty
oldalra.

Sem a gyartd, sem az importdr, sem a forgalmazé nem felelnek a
termék dsszeszerelése vagy helytelen hasznalata okozta karokért.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az elem6 s.r.0. cég ezuton kijelenti, hogy a Lauben Vacuum
Sealer TOWT késziilék megfelel a 2014/30/EK, illetve a 2014/35/
EU iranyelvek alapkovetelményeinek és mindent tovabbi
vonatkoz6 rendelkezésének. Minden Lauben termék korlatlanul
forgalmazhaté Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban,
Szlovékidban, Lengyelorszagban, Magyarorszagon és az EU tobbi
tagallamaban. A teljes megfeleldségi nyilatkozat letoltheté a
www.lauben.com/support/doc oldalrél.

IMPORTOR AZ EU-BA
elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarsasag
www.lauben.com

GYARTO
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Fenntartjuk a nyomtatasi hisbak és a kézikonyv médositasai
lehetéségét.




Lauben Vacuum Sealer 10WT - Uporabniski prirocnik

SPECIFIKACIJE IN LASTNOSTI

Model LBVSMVS10WTWA
Priklju¢na mo¢ 220-240V 50/60 Hz
Izhodna mo¢ 1280 W

Vakuum -65 kPa

Sirina zvara 300 mm

Najvegja sirine folije <30cm

Dimenzije 375 x 82 x46 mm
Teza 5509

Dolzina kabla 100 cm

Varilni cikel 6-15s

VARNOSTNI NAPOTKI SDA - SPLOSNO

PRED UPORABO APARATA PROSIMO, DA TEMELJITO PREBERETE VSE NAPOTKE. SAMA NAVODILA
POSPRAVITE ZA NADALJNJO UPORABO.

TA APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

Ne dovolite otrokom ali nepooblascenim osebam, da rokujejo z aparatom. Shranjujte ga izven njihovega dosega.

Ce uporabljate aparat v bliZini otrok, bodite $e posebej pazljivi.

Aparata ne uporabljajte za igraco.

Embalaza vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek shranjujte izven dosega otrok. Vrecke in drugi sestavni deli

predstavljajo nevarnost za zadusitev.

Ne dovolite, da bi el. napajalni kabel prosto visel preko roba delovne ploice.

Ne uporabljajte aparata zunaj ali na vlazni povrsini, obstaja nevarnost udara z elektri¢nim tokom.

Ne uporabljajte drugih sestavnih delov, kot pa jih priporoca proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki ima poskodovan kabel ali vtikalo. Takoj naj ga popravijo v pooblas¢enem servisu.

Aparat shranjujte v zadostni razdalji od virov vrocine, kot so radiatorji, pecice ali pa druge naprave, ki proizvajajo toploto. Ne

izpostavljajte ga direktni son¢ni svetlobi.

Ne dotikajte se aparata z mokrimi rokami.

m Priinstalaciji sestavnih delov, ¢id¢enju in pri vzdrZevanju ali v primeru nepravilnega delovanja aparat ugasnite in ga izklopite iz
elektri¢ne vticnice.

m Aparata ne prizigajte dokler konkretni sestavni del ni pravilno pritrjen in v aparatu ni nobenih Zivil.

m Aparat je primeren samo za uporabo v gospodinjstvu, ne pa za komercialno uporabo.

m Redno preverjajte ali na aparatu in el. napajalnem kablu ni vidnih znakov poskodb. V nobenem primeru ne prizigajte
poskodovanega aparata.

m Pred cis¢enjem in po uporabi ugasnite aparat, ga izklopite iz el. omreZja in pustite, da se ohladi.

m Popravila aparata nikoli ne izvajajte sami. Kontaktirajte pooblascen servis.

m Taaparat lahko uporabljajo osebe s prilagojenimi telesnimi, umskimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem samo pod nadzorom ali pa potem, ko so bili pouceni glede varne uporabe aparata in so razumeli vsa morebitna
tveganja. Ne dovolite, da bi se otroci igrali z aparatom.

m Tega aparata ni mogoce upravljati preko zunanjega ¢asomerilca, daljinskega upravljalnika ali kakrinega koli drugega dela, ki

aparat samodejno priziga, saj obstaja nevarnost nastanka pozara tudi v primeru, ko je samo za trenutek prizgan aparat prekrit ali

pa nepravilno namescen.

Aparata ne uporabljajte na drugacen nacin, kot je to opisano v teh navodilih.

Pred prvo uporabo aparata odstranite ves embalazni in reklamni material.

Prepricajte se ali omrezna napetost odgovarja vrednostim na tipski tablici aparata.

Aparat ne sme nikoli delovati brez nadzora, ¢e deluje ali je prikljucen k elektric(nemu omrezju.

Aparat namescajte samo na stabilno povrsino, ki je odporna proti vrocini in v zadostni razdalji od drugih virov vrocine.
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Bodite pozorni pri rokovanju z aparatom, ko so v njem vroca Zivila ali voda.

Ne dotikajte se vroce povrsine. Uporabljajte drzalo in tipke.

Ce aparata ne uporabljate, ga izklopite iz elektricnega omreZja.

Ko odpirate pokrov aparata pazite, da ne pride do opeklin.

Upostevajte varno razdaljo aparata od gorljivih aparatov, kot je pohistvo, zavese, pregrinjala, papir, oblacila itd.

Ko enoto izkljucite iz el. omreZja, nikoli ne vlecite za kabel. Vedno podrzite vtikalo in s potegom odklopite.

Pri uporabi aparata zagotovite primerno prezracevanje.

Na aparat ne polagajte nobenih predmetov.

Pazite, da vam aparat ne pade, prav tako pa ga ne izpostavljajte prevelikim udarcem.

Izdelek je predmet dvoletne garancije, ¢e ni navedeno drugace. Garancija se ne nanasa na poskodbe povzrocene zaradi

neobicajne uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti agresivnim pogojem ali ravnanju, ki ni v skladu s priporocili v navodilih,

enako kot tudi ne na poskodbe, ki so predmet tekoce obrabe.

m Proizvajalec, uvoznik in prodajalec ne nosijo nobene odgovornosti za kaksne koli $kode povzrocene zaradi nepravilne montaze ali
uporabe izdelka.

m |zklopite napajalni kabel, vtikalo ali del aparata od vode ali drugih tekocin, da preprecite udarec z elektri¢nim tokom ali poskodbo
pecice. Vsa Zivila poloZite na pekac ali v posodo za pecenje, da ne pride do stika z grelnim elementom.

m Zaaparate, ki se lahko prikljucijo v vti¢nico: vti¢nica se mora nahajati v bliZini aparata in dostop do nje mora biti enostaven.

m Ne odlepljajte zas¢itnega traku, ki prekriva talilno telo.

m Vakuumsko je mogoce pakirati samo Zivila z majhno koli¢ino vode; ne vakuumirajte tekocih Zivil, ta Zivila so primerna samo za
varjenje.

m Pri vstavljanju zaprtih ali vakuumiranih plasti¢nih vreck v mikrovalovno pecico se prepricajte, da ste v vrecko najprej predrli
prezracevalno odprtino.

m Uporabljajte pripomocke ali dele, ki jih je priporocil proizvajalec.

m Po uporabi se ne dotikajte varilnega traku, da se ne opecete.

SPOZNAVANJE APARATA

1. Tipka Stop: S pritiskom na to tipko aparat ustvari vse operacije.

2.Tipka Vac Seal: S pritiskom na tipko samodejno izvedete dve operaciji: vakuumiranje in varjenje zivil. Za vakuumiranje vlaznih
sestavin ali Zivil z vi$jo vsebnostjo tekocin pridrzite tipko dlje casa.

3. Tipka Seal: S pritiskom na tipko SEAL se samodejno izvede funkcija varjenja.
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UPORABA

Vakuumiranje in varjenje zvara

1. Prikljucite aparat na vir napajanja.

2. Ocistite morebitno necistoco iz vrecke za vakuumiranje z vsebino in se prepricajte, da je odprt konec vrecke Cist in ne zmeckan.
3. Vstavite odprt konec teksturirane vrecke v odcejalni utor in ga privrstite v drzalo folije, da bo pravilno drzal na mestu. [slika 1]

4. Pritisnite obe strani pokrova z rokama, zvok klika bo signaliziral, da je pokrov pravilno zaprt. [slika 2]

5. Potem pritisnite tipko Vac Seal, naprava bo najprej vakuumirala in nato samodejno zavarila zvar. [slika 3]

6. Po koncanem procesu pritisnite na gumba za odpiranje na obeh straneh, odprite pokrov in iz aparata vzemite zatesnjen paket.

[slika 4]
j@

Pokrov zaprite s pritiskom na obe strani pokrova.
2. Pritisnite obe strani pokrova z rokama, zvok klika bo signaliziral, da je pokrov pravilno zaprt.

II &
3. Pritisnite tipko Seal in aparat bo samodejno zavaril zvar.

4. Pritisnite na gumba za odpiranje na obeh straneh, odprite pokrov in iz aparata vzemite zaprto vakuumirano vrecko. [slika 4]

—
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Vstavite folijo v drzalo
folije
NASVET: DrZala folije ne
uporabljajte, ce ne boste uporabili
funkcije VacSeal, ampak samo Seal.

s

*Opomba: Za vakuumiranje je potrebna vrecka s teksturo (reliefom), obicajne vrecke ni mogoce zavariti.

Izberite funkcij
zberite tunkcljo Za odpiranje pokrova pritisnite na gumba za

odpiranje na obeh straneh.

Varjenje zvara
1. Vstavite odprt konec vrecke med varilni trak in tesnilo. [slika 5]

Konec folije med tesnilom in
varilnim trakom

Ta vakuumski aparat razpolaga z zai¢ito proti pregretju: Pametno uravnavanje temperature NTC. Ce temperatura varilnega traku
prekoraci nastavljeno varno temperaturo, aparat samodejno preide v varnostni nacin, kazalec utripa in upravljanje s tipkami ne
deluje. Ko se temperatura varilnega traku znizZa na varno raven (po priblizno 2 minutah), kazalec preneha utripati in aparat se
samodejno vrne v normalno stanje delovanja.

Opozorilo: Med posameznimi varilnimi cikli je priporoceno pocakati vsaj 30 sekund do naslednjega zagona.

(%]
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UPORABA REZALNIKA

1.Vzemite rezalnik iz mesta za shranjevanje v notranjosti vakuumskega aparata.
2. Najprej z rezalnikom v vrecko na eni strani naredite majhno odprtino.
3. Pridrzite odprt konec vrecke in se z rezalnikom vzdolZ roba vrecke pomikajte na drugi konec.

NASVETI

m Vvrecko nalijte vodo (2/3 njene prostornine), odprtino vrecke zaprite (ne vakuumsko). Po zamrznitvi jo lahko uporabite v posodi
za led kot hladilni viozek ali kot kocko ledu za oskrbo $portnih poskodb.

m Vakuumsko pakiranje tudi neZivilske predmete 3¢iti pred oksidiranjem, korozijo in vlago, na primer fotografije, pomembne

dokumente, znamke, knjige, nakit, karte, kozmetiko, zdravila ter kovine.

Aparat je mogoce uporabiti tudi za mariniranje Zivil, proces vakuumiranja odpira pore Zivil in le-ta hitreje absorbirajo okus

marinade.

Ce se vre¢ka stopi, to pomeni, da je varilni trak lahko zelo vro¢. Pustite napravo 90 sekund, da se ohladi.

Pri Zivilih z ostrimi izboklinami, kot so kosti ali ribe, ovijte konico s plasti¢no folijo ali vrecko, da preprecite prebadanje vrecke.

Pri vakuumiranju mokrih Zivil je le-ta pred vakuumiranjem bolje obrisati s isto krpo ali jih zaviti v plasti¢no vrecko oziroma folijo.

Vakuumsko pakiranje ne nadomes¢a konzerviranja. Zivila, ki se hitro pokvarijo, morajo biti hlajena ali zamrznjena.

Med vakuumskim pakiranjem lahko manjsa kolicina tekocin ali drobcev uide iz vakuumsko pakiranih jedi. Zato je treba po vsaki

uporabi ocistiti utor za zadrzevanje teh ostankov.

Na koncu vrecke pustite priblizno 5-7 cm prostora, da boste imeli dovolj folije za varjenje.

Folijo v vakuumski aparat namestite tako, da bo rob vsaj 3 cm od surovin v foliji.

Folije nikoli ne varite po robovih, kjer so Ze tovarnisko ustvarjeni zvari.

Da bi se izognili nezelenim upogibom, rahlo poravnajte povrsino folije, preden jo vstavite v vakuumski aparat.

Zaradi tveganja pretiranega kopicenja anaerobnih bakterij nikoli ne pakirajte svezih gob, ¢ebule, ¢esna in mehkih sirov.

Vsa zelenjava naravno sprosca pline in vakuumsko pakirana vrecka se ¢ez nekaj dni lahko napihne. Zato priporocamo, da zelenjavo

vedno najprej zamrznete in hranite v hladilniku.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE

V hladilniku (5+2°C) Obstojnost pri normalnem Obstojnost pri uporabi nase naprave za
shranjevanju vakuumiranje in varjenje

Meso 2-3 dni 8-9 dni

Morski sadeZi in ribe 1-3 dni 4-5dni

Kuhano meso 4-6 dni 10-14 dni

Zelenjava 3-5dni 7-10dni

Sadje 5-7 dni 14-20 dni

Jajca 10-15 dni 30-50 dni

V zamrzovalniku (-16+20 °C) Obstojnost pri normalnem Obstojnost pri uporabi nase naprave za
shranjevanju vakuumiranje in varjenje

Meso 3-5 mesecev 1 leto

Morski sadezi in ribe 3-5 mesecev 1leto




Sobna temperatura (25+2 °C) Obstojnost pri normal Obstojnost pri uporabi nase naprave za
shranjevanju vakuumiranje in varjenje

Kruh 1-2 dni 6-8 dni

Riz/moka 3-5 mesecev >1 leto

Arasidi/fizol 3-6 mesecev >1leto

Cajni listici 5-6 mesecev >1leto

VZROKI ZA NEUSTVARJANJE VAKUUMA V VRECKI

1. Na mestu zvara so ostanki jedi ali umazanija oziroma mascoba.

2. Na mestu zvara so upogibi.

3. Robovi Zivil ali predmetov v vrecki so preostri in zlahka prebodejo vrecko.

*Opomba: SveZe sadje in zelenjava imata ucinek dihanja, zato se po vakuumiranju vrecka lahko napihne.

1. Naveden simbol & na izdelku ali v spremni dokumentaciji
pomeni, da se stari elektricni in elektronski izdelki ne smejo
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Z namenom
pravilne odstranitve izdelka le tega odvrzite na zato namenjena
zbirna dvorisca, kjer jih bodo sprejeli zastonj. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka pripomorete k ohranjevanju
dragocenih naravnih virov, prav tako pa pripomorete k preventivi
morebitnih negativnih vplivov na Zivljenjsko okolje in ¢lovesko
zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja
odpadkov. Vec podrobnosti pa zahtevajte pri vasem lokalnem
uradu ali na najblizjem zbirnem dvoris¢u. V primeru nepravilnega
odstranjevanja te vrste odpada so lahko v skladu z nacionalnimi
predpisi vrocene kazni. Informacije za uporabnika glede
odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih naprav (za uporabo
v podjetjih): za pravilno odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem prodajalcu
ali dobavitelju.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanje elektri¢nih
in elektronskih naprav v drugih drzavah izven Evropske
unije: Zgoraj naveden simbol & velja samo v drzavah Evropske
unije, glede pravilnega odstranjevanja elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem uradu ali
prodajalcu naprave. Vse je izrazeno s simbolom precrtanega kosa
za smeti na izdelku, embalazi ali tiskanih materialih.

2. Garancijo aparata uveljavite pri svojem prodajalcu. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj kontaktirajte vasega prodajalca, ki vas
bo obvestil o nadaljnjem postopku. Upostevajte pravila za delo

z elektri¢nimi napravami. Uporabnik nima nobenih pooblastil,

da bi sam demontiral ali pa menjaval katere koli dele aparata. Pri
odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost udarca

z elektri¢nim tokom. V primeru nepravilne montaze izdelka in
njegove ponovne prikljucitve se tudi izpostavljate nevarnosti udara
z elektri¢nim tokom.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecey, ¢e ni drugace navedeno.
Garancija se ne nanasa na poskodbe, povzrocene zaradi nepravilne
uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabe, ki ni

v skladu z navodili, in zaradi redne obrabe. Garancijska doba za
baterijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Ve
informacij glede garancije najdete na www.elemé.com/warranty
Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti za

morebitne Skode povzrocene zaradi montaze ali nepravilne uporabe
izdelka.

EU IZJAVA 0 SKLADNOSTI

Druzba elem6 s.r.o. s tem izjavlja, da je aparat Lauben Vacuum
Sealer 10WT skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolocbami direktiv 2014/30/EU in 2014/35/EU. Vsi Izdelki Lauben
50 namenjeni za prodajo brez omejitve v Nemciji, na Ceskem,
Slovaskem, Poljskem, Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU.
Celo besedilo Izjave o skladnosti si lahko naloZite na spletu
www.lauben.com/support/doc

UVOZNIK V EU
elemé s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

PROIZVAJALEC
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Pridrzujemo si pravico do napak in sprememb v navodilih.
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Lauben Vacuum Sealer 10WT - Prirucnik za upotrebu

SPECIFIKACIJE | ZNACAJKE

Model LBVSMVSTOWTWA
Ulazno napajanje 220-240V 50/60Hz
Snaga 1280 W

Vakuum -65 kPa

Sirina zavara 300 mm
Maksimalna Sirina folije <30cm

Dimenzije 375 x 82 x 46 mm
Tezina 5509

Duzina kabela 100 cm

Ciklus zavarivanja 6s5s-15s

SIGURNOSNE UPUTE SDA - OPCENITO

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITATE SVE UPUTE. OVAJ PRIRUCNIK POHRANITE
ZA DALJNJE POTREBE.

OVAJ UREDAJ JE NAMIJENJEN SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVIMA.

Ne dopustite da djeca ili neovlaitene osobe rukuju uredajem. Cuvajte ga izvan njihovog dohvata.

U slucaju upotrebe uredaja u blizini djece budite posebno oprezni.

Ne upotrebljavajte uredaj kao igracku.

Pakovanje sadrzi male dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod ¢uvajte izvan dohvata djece. Vrecice i dijelovi koje vrecice
sadrze predstavljaju rizik od gusenja.

Ne ostavljajte kabel napajanja da slobodno visi preko ruba radne ploce.

Ne upotrebljavajte uredaj vani ili na vlaznoj povrsini, postoji opasnost od elektricnog udara.

Ne upotrebljavajte drugu opremu nego $to preporucuje proizvodac.

Ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim kabelom ili utikacem. Odmah ga predajte ovlastenom servisu radi popravka.

Drzite uredaj u dostatnoj udaljenosti od izvora topline, kao $to su radijatori, pecnice i drugi uredaji koji stvaraju toplinu. Ne izlazite
ga izravnom suncevom zracenju.

Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

U slucaju instalacije opreme, ¢iscenja i odrzavanja ili u slucaju neispravnog rada iskljucite uredaj i odspojite ga od elektricne
uticnice.

Ne ukljucujte uredaj ako oprema nije ispravno pri¢vrs¢ena i u uredaju nema nikakvih namirnica.

Uredaj je prikladan samo za upotrebu u ku¢anstvu, nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Ne potapajte kabel napajanja, utikac ili uredaj u vodu ili bilo koje druge tekucine.

Redovito provjeravajte nema li uredaj ili kabel napajanja vidljive tragove otecenja. Nikada ne ukljuujte ostecen uredaj.

Prije ciS¢enja i nakon upotrebe iskljucite uredaj, odspojite ga od elektricne mreZze te ga ostavite da se ohladi.

Ne popravljajte sami uredaj. Kontaktirajte ovlasteni servis.

Osobe s ograni¢enim tjelesnim, ¢ulnim ili intelektualnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustava i znanja mogu upotrebljavati
ovaj uredaj samo pod nadzorom i nakon dobivanja pouke o sigurnoj upotrebi uredaja i shvacanju pratecih rizika. Ne ostavljajte
djecu da se igraju s uredajem.

Ovim uredajem se ne mozZe upravljati pomocu eksternog tajmera, daljinskog upravljaca ili bilo kojeg drugog dijela koji automatski
ukljucuje uredaj, posto postoji opasnost od nastanka pozara u slucaju da je uredaj u trenutku ukljucenja prekriven ili pogresno
postavljen.

Ne upotrebljavajte uredaj na drugi nacin nego sto je opisano u ovim uputama.

Prije prve upotrebe uredaja uklonite svu ambalazu i promidzbene materijale.

Uvjerite se da mrezni napon odgovara vrijednostima na plocici uredaja.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora ako je u hodu ili ako je priklju¢en u elektricnu mrezu.

Uredaj postavljajte samo na stabilnu povrsinu otpornu na toplinu u dostatnoj udaljenosti od drugih izvora topline.



Vodite racuna pri rukovanju uredajem ako sadrzi vruc¢e namirnice ili vodu.

Ne dodirujte vruce povrsine. Upotrebljavajte drzace i tipke.

Ako ne upotrebljavate uredaj, odspojite ga od elektri¢ne mreze.

Vodite racuna pri otvaranju poklopca uredaja, da ne bi doslo do opeklina.

Postujte sigurnu udaljenost uredaja od zapaljivih materijala kao $to je namjestaj, zavjese, deke, papir, odjeca i sl.

Pri odspajanju jedinice od elektricne mreze nikada ne vucite za kabel. Uhvatite utikac te ga izvucite iz uti¢nice.

Tijekom upotrebe uredaja osigurajte prikladno vjetrenje.

Na uredaj ne postavljajte nikakve predmete.

Vodite racuna da vam uredaj ne padne i ne izlaZite ga jakim udarima.

Jamstveni rok za proizvode je dvije godine, ako nije druk¢ije odredeno. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja nastanu

nestandardnom upotrebom, mehanickim o$tecenjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama, niti na

ostecenja koja nastanu standardnim habanjem.

m Proizvodac, uvoznik i prodavalac ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve stete koje nastanu neispravnom montazom ili
upotrebom proizvoda.

m Odspojite kabel napajanja, uti¢nicu ili dijelove uredaja od vode ili drugih tekucina, kako biste sprijecili elektri¢ni udar ili ostecenje
pecnice. Sve namirnice stavite na pladanj ili posudu za pecenje, kako ne bi dosle u dodir s grijacem.

m U slucaju uredaja koji se mogu prikljuciti u uti¢nicu: uti¢nica bi se trebala nalaziti u blizini uredaja i mora biti lako dostupna.

m Nemojte odljepljivati zastitnu traku koja pokriva grijac.

= Mogu se vakuumirati samo namirnice koje sadrze malo vode; molimo, ne vakuumirajte tekuce namirnice, one su prikladne samo
za zavarivanje.

m Prilikom stavljanja zavarenih ili vakuumiranih plasti¢nih vrecica u mikrovalnu peénicu, provjerite jeste li na vrecici prvo probusili
otvor da moze propustiti zrak.

= Molimo, koristite pribor ili dijelove koje preporucuje proizvodac.

m Nakon koristenja aparata za vakuumiranje, ne dodirujte traku za zavarivanje kako biste izbjegli opekline.

UPOZNAVANJE UREDAJA

1. Tipka Stop: Pritiskom na ovu tipku uredaj prekida sve radnje.

2. Tipka Vac Seal: Pritiskom na ovu tipku automatski izvodite dvije operacije: vakuumiranje i zavarivanje namirnica. Za
vakuumiranje vlaznih namirnica ili hrane s ve¢im sadrzajem tekucine drzite tipku duze pritisnutu.

3. Tipka Seal: Pritiskom na tipku SEAL automatski ¢e se izvrsiti funkcija zavarivanja.
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KORISTENJE

Vakuumiranje i zavarivanje

1. Prikljucite aparat na izvor napajanja.

2. Ocistite vakuumsku vrecicu s pripadajucim sadrzajem od eventualnih necistoca i provjerite je li otvoreni kraj vrecice Cist i bez
nabora.

3. Umetnite otvoreni kraj teksturirane vrecice u Zlijeb za otkapavanje i ucvrstite je u drzac folije kako bi se pravilno drzala na
mjestu. [slika 1]

4. Pritisnite rukama obje strane poklopca i zvuk,klik” signalizira da je poklopac dobro zatvoren. [slika 2]

5. Zatim pritisnite tipku Vac Seal, aparat najprije vakuumira, a zatim automatski napravi zavar. [slika 3]

6. Nakon sto je postupak zavrsen, pritisnite tipke za otvaranje na obje strane, otvorite poklopac i izvadite zavarenu vrecicu.

[slika 4]
@

Zatvorite poklopac pritiskom na obje strane poklopca.

n

Umetnite foliju u drza¢
folije
SAVJET: Nemojte koristiti drzac
folije ako ne koristite funkciju
VacSeal, ve¢ samo Seal.

T =

Kako biste otvorili poklopac, pritisnite tipke
za otvaranje s obje strane.

Odaberite funkciju

*Napomena: Za vakuumiranje je potrebna teksturirana vrecica (reljefna), obi¢ne vre¢ice mogu se samo zavariti.

Zavarivanje vreéice

1. Postavite otvoreni kraj vrecice izmedu trake za zavarivanje i brtve. [slika 5]

2. Pritisnite rukama obje strane poklopca i zvuk,klik” signalizira da je poklopac dobro zatvoren.
3. Pritisnite tipku Seal i aparat ¢e automatski napraviti zavar.

4. Pritisnite tipke za otvaranje s obje strane, otvorite poklopac i izvadite zavarenu vrecicu. [slika 4]

Kraj folije izmedu brtve i trake
za zavarivanje

Ovaj aparat za vakuumiranje raspolaze zastitom od pregrijavanja: NTC Inteligentnom regulacijom temperature. Ako temperatura
trake za zavarivanje prijede postavljenu sigurnu temperaturu, aparat automatski prelazi u rezim sigurnosne zastite, indikator
treperi i upravljanje tipkama ne funkcionira. Cim se temperatura trake za zavarivanje spusti na sigurnu razinu (nakon otprilike

2 minute), indikator prestane treperiti i aparat se automatski vrati u normalno radno stanje.

Napomena: Izmedu pojedinacnih ciklusa zavarivanja preporucuje se pricekati barem 30 sekundi prije pokretanja sljedeceg.



KORISTENJE REZACA

1. Izvadite rezac iz prostora za pohranu unutar aparata.
2. Najprije rezacem napravite mali rez na jednoj strani vrecice.
3. Drzite otvoreni kraj vrecice i prijedite rezatem duZ ruba vrecice do drugog kraja.

SAVJETI

m U vrecicu ulijte vodu (2/3 volumena), zatvorite otvor vrecice (ne vakuumirati). Nakon zamrzavanja, moze se koristiti u posudi za led

kao podloga za hladenje ili kao kocka leda za tretiranje sportskih ozljeda.
m Vakuumsko pakiranje takoder stiti neprehrambene artikle od oksidacije, korozije i vlage, npr. fotografije, vazne dokumente,
postanske marke, knjige, nakit, karte, kozmetiku, lijekove i metale.
m Aparat se moze koristiti i za mariniranje hrane, buduci da se postupkom vakuumiranja otvaraju pore i hrana brze apsorbira okus

marinade.

m Ako se vrecica pocne taliti, to znaci da je traka za zavarivanje prevruca. Ostavite aparat 90 sekundi da se ohladi.
m Kod namirnica s ostrim izbocinama, poput kostiju ili ribe, omotajte vrh plasti¢cnom folijom ili vre¢icom kako biste sprijecili

probijanje vrecice.

m Prilikom vakuumiranja mokre hrane, preporucuje se hranu prije vakuumiranja obrisati ¢istom krpom ili zamotati u plasti¢nu

vrecicu ili foliju.

m Vakuumiranje ne moze zamijeniti konzerviranje. Namirnice koje se brzo kvare moraju se ¢uvati u hladnjaku ili zamrzivacu.

ocistiti Zlijeb za otkapavanje, odn. hvatanje ovih viskova.

sireve.

Tijekom vakuumiranja moZe iscuriti mala koli¢ina tekucine ili mrvice od vakuumirane hrane. Zato nakon svake upotrebe treba

Na kraju vrecice ostavite cca 5-7 cm slobodnog prostora kako biste imali dovoljno folije za zavarivanje.

Umetnite foliju u aparat tako da rub bude udaljen barem 3 cm od sadrzaja unutar folije.

Nikada nemojte zavarivati foliju po rubovima gdje vec postoje tvornicki zavareni bo¢ni rubovi.

Kako biste izbjegli neugledne nabore, pazljivo zagladite povrsinu folije prije umetanja u aparat.

Zbog opasnosti od prekomjernog razmnozavanja anaerobnih bakterija, nikada ne vakuumirajte svjeze gljive, luk, ¢esnjak i meke

m Svo povrée prirodno oslobada plinove pa se vakuumirana vrecica nakon para dana moze napuhnuti. Preporucujemo stoga da
povrée uvijek prethodno zamrznete i ¢uvate na hladnom.

UPUTE ZA SKLADISTENJE

U hladnjaku (5+2°C)

Meso

Morski plodovi i riba
Kuhano meso

Povrce

Voce

Jaja

U zamrzivaéu (-16+20°C)

Meso
Morski plodovi i riba

Trajanje kod uobicajenog skladistenja

2-3 dana

1-3 dana

4-6 dana

3-5dana

5-7 dana

10-15 dana

Trajanje kod uobicajenog skladistenja

3-5 mjeseci
3-5 mjeseci

Trajanje uz koristenje naseg aparata za
vakuumiranje i brtvljenje

8-9dana
4-5dana
10-14 dana
7-10 dana
14-20 dana
30-50dana

Trajanje uz koristenje naseg aparata za
vakuumiranje i brtvljenje

1 godina
1 godina




Sobna temperatura (25+2°C)

Kruh 1-2dana

Riza/brasno 3-5 mjeseci
Ora3asti plodovi/grah 3-6 mjeseci
Caj u listicima 5-6 mjeseci

Trajanje kod uobicajenog skladistenja

Trajanje uz koristenje naseg aparata za
vakuumiranje i brtvljenje

6-8 dana
>1 godina
>1godina
>1 godina

RAZLOZI NESTVARANJA VAKUUMA U VRECICI

1. Na mjestu zavara su ostaci jela ili necistoce ili masnoca.
2. Na mjestu zavara su nabori.

3. Rubovi hrane ili predmeta u vrecici su preostri i lako probuse vrecicu.

*Napomena: Zbog procesa respiracije kod svjeZeg voca i povréa, vrecica se moZe napuhnuti nakon vakuumiranja.

1. Navedeni simbol & na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji
znadi da se upotrijebljeni elektricni ili elektronicki proizvodi ne
smiju likvidirati zajedno s komunalnim otpadom. Radi ispravne
likvidacije proizvoda isti predajte na za to namijenjenim mjestima
za prikupljanje, gdje ce biti preuzeti besplatno. Ispravnom
likvidacijom ovog proizvoda mozete pomoci u o¢uvanju vaznih
prirodnih dobara i pomazete sprjecavanju potencijalnih negativnih
utjecaja na okolis i zdravlje ljudi, $to mogu biti posljedice pogresne
likvidacije otpada. Vise detalja zatrazite od nadleznih lokalnih tijela
ili najblizeg mjesta za prikupljanje otpada. U slu¢aju neispravne
likvidacije ove vrste otpada u skladu s nacionalnim propisima
mogu biti naplacene kazne.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja (upotreba u drustvima i poduzecima):
Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja trazite
detaljne informacije kod vaseg prodavatelja ili dobavljaca.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektricnih i
elektronickih uredaja u drugim zemljama izvan Europske
unije: Gore navedeni simbol & vazi samo u drzavama Europske
unije. Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja
trazite detaljne informacije kod vasih javnih tijela ili prodavatelja
uredaja. Sve izrazava simbol precrtanog kontejnera na proizvodu,
ambalazi ili tiskanim materijalima.

2. Popravke uredaja u jamstvenom roku trazite kod svog
prodavatelja. U slucaju tehnickih poteskoca i pitanja kontaktirajte
svog prodavatelja koji ¢e vas obavijestiti o daljnjem postupanju.
Postujte pravila za rad s elektri¢nim uredajima. Korisnik nije ovlasten
da rasklapa uredaj niti da mijenja bilo koji njegov dio. U slucaju
otvaranja ili uklanjanja kucista prijeti opasnost od elektricnog
udara. U slu¢aju pogresnog sklapanja uredaja i njegovog ponovnog
povezivanja takoder se izlaZete opasnosti od elektri¢cnog udara.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukcije
odredeno. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja nastanu
nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama ili
standardnim habanjem. Jamstveni rok za bateriju je 24 mjeseca,

a za njezin kapacitet 6 mjeseci. Vise informacija glede jamstva
mozete dobiti na www.elemé.com/warranty

Proizvodac, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost za
bilo kakve Stete koje nastanu montazom ili neispravnom upotrebom
proizvoda.

EU IZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Drustvo elemé6 s.r.o. ovim izjavljuje da je uredaj Lauben

Vacuum Sealer 10WT u skladu s temeljnim zahtjevima i drugim
odgovarajucim odredbama Direktive 2014/30/EU i 2014/35/EU.
Svi proizvodi Lauben su namijenjeni za prodaju bez ogranicenja

u Njemackoj, Ceskoj, Slovackoj, Poljskoj, Madzarskoj i drugim
drzavama ¢lanicama EU. Cijela izjava o sukladnosti moze se preuzeti

na stranici www.lauben.com/support/doc

UVOZNIK U EU
elem6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Republika Ceska
www.lauben.com

PROIZVODAC
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Njemacka

Ne odgovaramo za tiskarske pogreske i zadrzavamo pravo na
izmjene ovih uputa.
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